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  الدورة الثامنة والستون
  *من جدول الأعمال المؤقت) ط (١٩البند 

         التنمية المستدامة للجبال:التنمية المستدامة
  التنمية المستدامة للجبال    

    
  تقرير الأمين العام    

  موجز  
، الـذي طلبـت فيـه الجمعيـة         ٦٦/٢٠٥أعد هذا التقرير استجابةً لقرار الجمعيـة العامـة            

إلى الأمين العام أن يقدم تقريراً إليها في دورتها الثامنة والـستين عـن حالـة التنميـة المـستدامة في                     
ويصف التقرير حالة التنمية المستدامة للجبال على المستويين الـوطني والـدولي،            . المناطق الجبلية 

ام للتحـديات الماثلـة، ويقـدم اقتراحـات لتنظـر فيهـا الجمعيـة بـشأن كيفيـة          بما في ذلك تحليـل ع ـ   
مواصلة تعزيز التنمية وتحقيق استدامتها بشكل فعـال في المنـاطق الجبليـة في جميـع أرجـاء العـالم                    

جـدول أعمـال القـرن الحـادي      مـن  ١٣ضمن إطار السياسة العامة الحالي، بما في ذلـك الفـصل     
وخطة تنفيـذ نتـائج مـؤتمر     المعني بالبيئة والتنمية مؤتمر الأمم المتحدة ، الذي اعتمد فيوالعشرين

 ، والأهـداف الإنمائيـة للألفيـة      )“خطـة جوهانـسبرغ للتنفيـذ     ”(القمة العـالمي للتنميـة المـستدامة        
وأعــدت هــذا . ٢٠+ مــؤتمر ريــو-وإجــراءات متابعــة مــؤتمر الأمــم المتحــدة للتنميــة المــستدامة  

تحـدة للأغذيـة والزراعـة بالتعـاون مـع الحكومـات ووكـالات منظومـة                التقرير منظمـة الأمـم الم     
  .الأمم المتحدة ذات الصلة ومنظمات أخرى

  
 
  

  *  A/68/150.  
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  مقدمة  - أولاً  
م  الــذي أعلنــت فيــه عــا   ٥٣/٢٤، اعتمــدت الجمعيــة العامــة القــرار    ١٩٩٨في عــام   - ١

ــة العامــة الحكومــات ومنظومــة الأمــم المتحــدة     ٢٠٠٢ ــال، وشــجعت الجمعي ــة للجب  ســنة دولي
ــة      ــادة الــوعي بأهمي ــسنة في زي ــة وجميــع العناصــر الفاعلــة الأخــرى علــى الاســتفادة مــن ال التنمي

، أعدت منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة تقريـراً عـن           ٢٠٠٣وفي عام   . المستدامة للجبال 
ودعمـت أنـشطة الـسنة      ). A/58/134(العام أحاله الأمين العام إلى الجمعيـة العامـة          إنجازات هذا   

 لجنة وطنية للعمل على المستوى القطري وعززت الشراكات مع الجهـات المعنيـة في               ٧٨إنشاء  
في المنـاطق الجبليـة   للتنميـة المـستدامة   المسائل المتعلقة بالجبال وتوجـت بـإعلان الـشراكة الدوليـة        

في مؤتمر القمـة العـالمي للتنميـة المـستدامة الـذي عقـد في الفتـرة مـن                   ) الشراكة من أجل الجبال   (
  .٢٠٠٢ سبتمبر/ أيلول٤أغسطس إلى / آب٢٦
، الــذي ٥٧/٢٤٥الجمعيــة العامــة  وأدى إعــلان الــسنة الدوليــة للجبــال إلى اتخــاذ قــرار  - ٢

 اعتبــاراً مــن ديــسمبر يومــا دوليــا للجبــال / كــانون الأول١١يــوم حــددت فيــه الجمعيــة العامــة  
أنــشطة علــى جميــع   في ذلــك اليــوم   يــنظم المجتمــع الــدولي علــى أن   ت، وشــجع٢٠٠٣ عــام

  .المستويات لإبراز أهمية التنمية المستدامة للجبال
ــة الع   - ٣ ــررت الجمعيـــــ ــا  وقـــــ ــة، في قراراتهـــــ  ٦٢/١٩٦  و٦٠/١٩٨  و٥٩/٢٣٨امـــــ
 أن تنظـــر في دوراتهـــا الـــستين والثانيـــة والـــستين والرابعـــة والـــستين  ٦٦/٢٠٥  و٦٤/٢٠٥ و

“ التنميــة المــستدامة للجبــال”والــسادسة والــستين، علــى التــوالي، في البنــود الفرعيــة المتعلقــة بـــ 
وفي كـل دورة مـن هـذه الـدورات،     . “تدامةالتنمية المـس ”إطار بند جدول الأعمال المعنون       في

 A/60/309( إلى الجمعيــة العامــة “التنميــة المــستدامة للجبــال”قــدم الأمــين العــام تقــارير معنونــة 
  ).A/66/294  وA/64/222  وA/62/292 و
، الـذي طلبـت فيـه الجمعيـة         ٦٦/٢٠٥ويقدم هـذا التقريـر وفقـاً لقـرار الجمعيـة العامـة                - ٤

العامة إلى الأمين العام أن يقدم إليها، في دورتها الثامنة والستين، تقريرا عن حالـة تنفيـذ بـرامج                   
 وقد أعدت منظمة الأغذية والزراعـة هـذا التقريـر بالتعـاون             .التنمية المستدامة في المناطق الجبلية    

  .مع الحكومات والوكالات المعنية في منظومة الأمم المتحدة ومنظمات أخرى
    

  معلومات أساسية وتحديات   - ثانياً  
الجبال هي مصدر معظم الميـاه العذبـة في كوكـب الأرض، وهـي مـستودعات للتنـوع                    - ٥

ســتجمام والــسياحة، ومنــاطق تنــوع ثقــافي ومعــارف وتــراث، البيولــوجي ووجهــات شــعبية للا
مـساحة اليابـسة في العـالم،    وتغطـي الجبـال نحـو ربـع     . ونظم إيكولوجية هشة ذات أهميـة عالميـة   

http://undocs.org/ar/A/RES/53/24�
http://undocs.org/ar/A/58/134�
http://undocs.org/ar/A/RES/57/245�
http://undocs.org/ar/A/RES/59/238�
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 في المائة من سكان العالم، وتوفر الـسلع والخـدمات الأساسـية لمـا يزيـد عـن                   ١٢ويقطنها زهاء   
 سـكان العـالم وأكثـرهم معانـاة مـن انعـدام            ومـع ذلـك، يعـيش كـثير مـن أفقـر           . نصف البـشرية  

وبـات مـن الـضروري ضـمان الـصحة الإيكولوجيـة للمنـاطق              . الأمن الغذائي في المناطق الجبلية    
فع علـى سـكان الجبـال والقـاطنين         نالجبلية وتحسين تلك المناطق اقتصاديا واجتماعيا بما يعود بال        

  .في المناطق الواطئة على السواء
ــوعي    - ٦ ــد زاد ال ــد، في      وق ــذ أن اعتم ــا من ــال ومجتمعاته ــة للجب ــنظم الإيكولوجي ــة ال بأهمي
 الـذي  ،٢١جـدول أعمـال القـرن     مؤتمر الأمم المتحـدة المعـني بالبيئـة والتنميـة،     في ،١٩٩٢ عام

وفي . )١(“للجبــالالتنميــة المــستدامة : إدارة الــنظم الإيكولوجيــة الهــشة”تــضمن فــصلاً معنونــاً 
 في   الـذي عقـد    مؤتمر القمـة العـالمي للتنميـة المـستدامة        لمعتمدة في   ا ،)٢(تنفيذجوهانسبرغ لل خطة  
 على الإجراءات اللازمة للتعامل مـع التنميـة المـستدامة للمنـاطق             ٤٢، تنص الفقرة    ٢٠٠٢ عام

  .وتعتبر هذه التدابير بمثابة إطار سياسياتي عام لإدارة التنمية المستدامة للجبال. الجبلية
تزايد للقضايا المتعلقة بالجبال، ما فتئت العوائـق الكـبيرة الحائلـة            وبالرغم من الإدراك الم     - ٧

ــادة في         ــاخ والزي ــاقم مــن جــراء تغــير المن ــة، تتف ــاطق الجبلي ــستدامة في المن ــة الم ــق التنمي دون تحقي
ويمكن للمجتمعات الجبلية أن توفر، بما لـديها مـن معـارف ودرايـة       . معدلات التحضر والهجرة  

ومـع التنـامي المطـرد للطلـب علـى        . ت الهـشة، مفتـاح الحلـول المـستدامة        وقدرة على إدارة البيئا   
السلع والخدمات الآتية من الجبال، تنشأ فـرص جديـدة للاسـتثمار تتـيح المجـال لتحقيـق التنميـة           

ويمكن اعتبار الاقتـصاد الأخـضر أداة للتنميـة في الجبـال مـا دام ينظـر إليـه في إطـار                      . الاقتصادية
وثمــة حاجــة واضــحة إلى الارتقــاء بمــستوى الاهتمــام   . لقــضاء علــى الفقــر التنميــة المــستدامة وا

ــة، وتعزيــز التنــسيق والتعــاون،      ــادة الاســتثمار في المنــاطق الجبلي ــال، وزي بالقــضايا المتعلقــة بالجب
  .وإيجاد بيئة مواتية أكثر من ذي قبل

جــانيرو، ، الـذي عقــد في ريـو دي   للتنميـة المــستدامة وقـد شـكل مــؤتمر الأمـم المتحــدة      - ٨
ــرة مــن   ــل، في الفت ــران٢٢ إلى ٢٠البرازي ــه / حزي ــستدامة   ٢٠١٢يوني ــة الم ــة للتنمي ، فرصــة هام

وقـد أدرجـت ثـلاث فقـرات عـن       . للجبال كي تتبوأ مكانة بارزة على جدول الأعمال العـالمي         

__________ 
، المجلــد ١٩٩٢يونيــه / حزيـران ١٤‐٣جــانيرو،  تقريـر مــؤتمر الأمــم المتحـدة المعــني بالبيئــة والتنميـة، ريــو دي     )١(  

 ،١ ، القـرار )والتـصويب  A.93.I.8 منشورات الأمـم المتحـدة، رقـم المبيـع     (المؤتمر  اتخذهاالأول، القرارات التي  
 .١٣، الفصل المرفق الأول

ــا،         )٢(   ــوب أفريقيـ ــسبرغ، جنـ ــستدامة، جوهانـ ــة المـ ــالمي للتنميـ ــة العـ ــؤتمر القمـ ــر مـ ــسطس / آب٢٦تقريـ  ‐أغـ
، الفــصل الأول، ) والتــصويبA.03.II.A.1منــشورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع  (٢٠٠٢ســبتمبر /أيلــول ٤

 .، المرفق٢القرار 
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. في جملـة أحكـام أخـرى       ،)٣(“المـستقبل الـذي نـصبو إليـه       ”،  لمـؤتمر لالوثيقة الختامية   الجبال في   
ــ ــة لج  ودعي  وتبادلهــا ميــع الجهــات المعنيــة ت الــدول إلى تعزيــز العمــل التعــاوني بالمــشاركة الفعال

للخبرات وبتعزيز ما هـو قـائم مـن ترتيبـات واتفاقـات ومراكـز امتيـاز معنيـة بالتنميـة المـستدامة              
  .للجبال، بالإضافة إلى بحث إمكانية إبرام ترتيبات واتفاقات جديدة، حسب الاقتضاء

    
  الإجراءات الوطنية والإقليمية والعابرة للحدود  - ثالثاً  

لا يدخل في نطاق هذا التقرير سرد المجموعة الواسعة للأنشطة التي تضطلع بها البلـدان                 - ٩
  .والمناطق، ولكنه يقدم أدناه مجموعة مختارة من الأمثلة والنقاط البارزة

  
  أفريقيا  - ألف  

ــع للبحــث والتط ــ    - ١٠ ــسنوات الأرب ــيح مــشروع ال ــون يت ــاخ علــى   ”وير المعن ــار تغــير المن آث
 إيجاد معـارف جديـدة عـن آثـار       “خدمات النظم الإيكولوجية والأمن الغذائي في شرق أفريقيا       

تغير المنـاخ علـى الـنظم الإيكولوجيـة للجبـال وخـدماتها التنظيميـة في مواقـع شـرق أفرومونتانـا                      
. يـة تترانيـا المتحـدة وإثيوبيـا       الساخنة مـن حيـث التنـوع البيولـوجي الموجـودة في كينيـا وجمهور              

ــة         وتتنــاول أنــشطة الرصــد والبحــث الجاريــة اســتراتيجيات تلقــيح المحاصــيل والإدارة المتكامل
  .لمكافحة الآفات واستراتيجيات التكيف مع تغير المناخ

ويضطلع برنامج الأمم المتحدة للبيئة، بدعم مـن النـرويج، بعمليـة تـشاورية في مختلـف                   - ١١
، للتوصـل إلى فهـم      )اليونـسكو ( مع منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة               أنحاء أفريقيا 

أفــضل للــنظم الإيكولوجيــة للجبــال والخــدمات الــتي تقــدمها، ومــدى حــساسيتها لمختلــف          
البيئـة أيـضا علـى إعـداد أطلـس للبيئـة        وينكب برنامج. التهديدات الناجمة عن الأنشطة البشرية   

  .  الاجتماعية في شكل خرائط- ية لينقل البيانات البيئية والاقتصاديةالمتغيرة للجبال الأفريق
 تنفيـذ   لبيئـة ابرنـامج   وفي غرب أفريقيا، تتولى منظمة الأغذيـة والزراعـة بالاشـتراك مـع                - ١٢

الإقليمي للإدارة المتكاملة للموارد الطبيعية في مرتفعـات فوتـا جـالون، وهـو مـشروع          المشروع  
الـسنغال وسـيراليون وغامبيـا وغينيـا     وهذا المـشروع قـائم في كـل مـن      . الميةيموله مرفق البيئة الع   

وفي المرحلة الأولى، ومدتها أربـع سـنوات، وضـعت          .  بيساو ومالي وموريتانيا والنيجر    -وغينيا  
الصيغة النهائية للاتفاقيـة الإطاريـة للتعـاون الإقليمـي وحـددت أنـشطة رائـدة في الموقـع لحمايـة                     

ومـن المتوقـع أن تبـدأ       . وزيادة الإنتاجية الزراعيـة وتحـسين سـبل عـيش الـريفيين           الموارد الطبيعية   

__________ 
 .٢١٢-٢١٠، المرفق، الفقرات ٦٦/٢٨٨ انظر قرار الجمعية العامة  )٣(  
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 وســـتركز علـــى تعزيـــز الإنجـــازات  ٢٠١٤المرحلـــة الثانيـــة، ومـــدتها ســـت ســـنوات، في عـــام  
  .والتشجيع على الأخذ بزمام المبادرة والاستثمار على الصعيد القطري

-٢٠٠٧ للفتــرة تجمعات الميــاهدارة مــسومولــت حكومــة ليــسوتو مــشروعاً وطنيــاً لإ  - ١٣
وقـد وضـع هـذا المـشروع ليتـواءم مـع       .  يهدف إلى معالجة قضايا الفقـر وتـدهور التربـة         ٢٠١٢

الهــدف الــوطني المتمثــل في تحــسين الأمــن الغــذائي علــى مــستوى الأســر المعيــشية بإيجــاد فــرص   
  .للعمل عبر توظيف عمال من المجتمعات المحلية في استصلاح الأراضي المتدهورة

جمعية حفظ غـور ألـبرت وأمانـة الـشراكة الدوليـة للتنميـة المـستدامة في                 ونظم كل من      - ١٤
 اجتماعا أفريقيا إقليميا في كيغـالي، بـدعم مـن البنـك            )الشراكة من أجل الجبال   (المناطق الجبلية   

واتفق المـشاركون علـى   . لحفظ الطبيعة وبالتعاون مع الاتحاد الدولي ومؤسسة ماك آرثر الدولي  
نشاء لجنة جديـدة للمناصـرين الأفـريقيين للـشراكة مـن أجـل تنميـة المنـاطق الجبليـة تهـدف إلى                       إ

  .المضي قدماً بخطة المنطقة بشأن التنمية المستدامة للجبال
وتتعاون مملكة ليسوتو مع جمهورية جنوب أفريقيا من خـلال مبـادرة عـابرة للحـدود،               - ١٥

، لإدارة التــراث الطبيعــي والثقــافي لجبلــي مــالوتي وبرنــامج مــالوتي دراكنــسبرغ العــابر للحــدود
  .ودراكنسبرغ بطريقة مستدامة

، وضعت الجزائر برنامجاً للتنمية الزراعية والريفية يكفـل تنميـة جميـع             ٢٠٠٢ومنذ عام     - ١٦
، ٢٠١٤-٢٠٠٩ويتـــــضمن البرنـــــامج، للفتـــــرة   . الأقـــــاليم بمـــــا فيهـــــا المنـــــاطق الجبليـــــة    

وفي .  مــشروعاً في المنــاطق الجبليــة٤ ١٩٣ المتكاملــة، منــها مــشروعاً للتنميــة الريفيــة١٢ ١٤٨
، سيجري تنفيذ برنـامج جديـد لـدعم المـزارعين وصـغار المـلاك وسيـشمل المنـاطق                   ٢٠١٣عام  

  .فيها الجبال بماالمهمشة، 
ــة والزراعــة في عــام      - ١٧ ــدأت منظمــة الأغذي ، بالتعــاون مــع وزارة  ٢٠١١وفي المغــرب، ب

المغربية مشروعاً رائدا في إقليم أزيلال الذي يعد منطقـة جبليـة تهـيمن         الفلاحة والصيد البحري    
والهدف من هذا المشروع هو تقديم الدعم التقني لصغار الفلاحين الـذين            . عليها الزراعة البعلية  

الزراعة الحافظة للموارد، ووضع إطار مفاهيمي جديـد يـدمج مختلـف الأبعـاد التقنيـة                يعتمدون  
  .ية الاجتماعية لتكييف الزراعة مع تغير المناخوالاقتصادية والمؤسس

  
  آسيا  - باء  

في الهنــد، نظــم المعهــد المركــزي للبحــث والتــدريب في مجــال حفــظ التربــة والميــاه، في     - ١٨
، مشاورة وطنية لإعادة النظر في منـهاج الـدورة          ٢٠١٣ إلى عام    ٢٠١١ الفترة الممتدة من عام   

 بحفــظ تربــة وميــاه الجبــال والإدارة المتكاملــة لمــستجمعات  الدراســية للــبرامج التدريبيــة المتعلقــة 
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وقد طور المعهد عدة تكنولوجيات وقدم نماذج حية وتولى ريادة العـروض وأنـشطة بنـاء     . المياه
القدرات المخصصة للمزارعين والزعماء المحلـيين، والعـاملين في مـستجمعات الميـاه والمـسؤولين               

لمتواجدة في جبال هيمالايا الهنديـة، عـن الإدارة المتكاملـة           الحكوميين والمنظمات غير الحكومية ا    
  .للمياه، وتكنولوجيات حفظ المياه والتربة، وإدارة الأنهار وتحسين كفاءة استخدام المياه

ــة ومــشروع كــاراكوروم       - ١٩ ــصادية والبيئي ــة والاقت ــة الاجتماعي وفي إطــار مــشروع التنمي
 بنجـــاح الخطـــة الإداريـــة EV-K2-CNR الإيطاليـــة الاســـتئماني، أنجـــزت لجنـــة المـــوارد الطبيعيـــة

ــة لكــاراكوروم الوســطى ل ــا   ،لحديقــة الوطني  في شمــال باكــستان، بتمويــل مــن حكــومتي إيطالي
والهــدف مــن هــذا المــشروع هــو دعــم الــسلطات المحليــة والجهــات المعنيــة في بنــاء    . وباكــستان

  . القدرات في إدارة الموارد الطبيعية
، بالاشتراك مع شبكة آسـيا للزراعـة       للتنمية المتكاملة للجبال  دولي  واستحدث المركز ال    - ٢٠

المـــستدامة والمـــوارد البيولوجيـــة واتحـــاد مـــستخدمي الغابـــات المجتمعيـــة، في نيبـــال، الـــصندوق 
 في نيبـال كجـزء مـن مـشروع خفـض الانبعاثـات        للحد من انبعاث كربون الغابات    الاستئماني  

وهـو أحـد مـشاريع تعـويض     . تموله حكومة النرويج غابات ال وتدهورحراجالناجمة عن إزالة الأ
وفر لهـــا التـــدريب في   الكربـــون الأولى في العـــالم الـــتي تـــشارك فيهـــا المجتمعـــات المحليـــة وتـ ــ      

  . الكربون رصد
ــادرة التنــوع البيولــوجي العــابر للحــدود لحفــظ جبــل         - ٢١ في كــايلاش، الــتي نفــذها   ومب
والوكالـة الألمانيـة     دولي للتنميـة المتكاملـة للجبـال      المركـز ال ـ   كل من برنامج البيئـة و      ٢٠١٢ عام

للتعاون الدولي، هي مبادرة جنوب آسيا المتميزة التي أبرمت بين الصين ونيبال والهنـد في مجـال                 
  .حفظ التنوع البيولوجي والتنمية المستدامة في جبال هيمالايا

ئمـة للحيـاة، وهـي       مبـادرة إبقـاء جبـال هيمالايـا ملا         مصرف التنميـة الآسـيوي    ويدعم    - ٢٢
  .برنامج إقليمي جديد للتعاون بين بنغلاديش وبوتان ونيبال والهند

  
  الشرق الأوسط  -جيم   

 لبنان، الذي تنفذه الوكالة الألمانية للتعاون الدولي، بالتنـسيق          -في إطار صندوق البيئة       - ٢٣
ــع         ــف م ــشروع للتكي ــذ م ــتعمير، يجــري تنفي ــة وال ــس التنمي ــة ومجل ــع وزارة البيئ ــاخ  م ــير المن تغ

  .المناطق الجبلية بهدف توفير حلول عالمية للأولويات البيئية المحلية في عدة محميات طبيعية في
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  آسيا الوسطى  -دال   
الإدارة المــستدامة للغابــات الجبليــة والمــوارد ” مــشروع ٢٠١٣مــارس /اســتُهل في آذار  - ٢٤

شروع تنفـذه منظمـة الأغذيـة      وهـو م ـ   “من الأراضي في قيرغيزستان في ظل ظروف تغير المناخ        
ــة  ــة العالمي ــز   . والزراعــة ومرفــق البيئ ــة وتعزي ويرمــي المــشروع إلى اســتحداث ممارســات ابتكاري

التنسيق والقدرات من أجل إصلاح الغابات والأراضي الزراعية في الـنظم الإيكولوجيـة الجبليـة      
ــا إدارة مــستدامة  ــاطق الجبلي ــ  . وإدارته ــة المن ــوطني لتنمي ــشر المركــز ال ــا  ون ة في قيرغيزســتان كتاب

  .“تقديم مبررات لمبادلة الدين الخارجي بالتنمية المستدامة في الدول الجبلية” عن
وأنشأت جمهورية ألطاي التابعة للاتحاد الروسي مجلس التنسيق الدولي المعروف باسـم               - ٢٥
لبلـدان   الـذي يمثـل المنظمـات الحكوميـة وغـير الحكوميـة مـن جميـع ا                 “ ألطـاي  -بيتنا المشترك   ”

ــشأت    ــا أن ــشاركة، كم ــيا   ”الم ــة في روس ــاطق الجبلي ــالف المن ــاون    “تح ــنظم التع ــة ت ــة دولي  كآلي
الحـــــدود وحمايـــــة جبـــــال ألطـــــاي الـــــتي تمتـــــد مـــــن الاتحـــــاد الروســـــي إلى منغوليـــــا   عـــــبر

  .والصين وكازاخستان
ــة          - ٢٦ ــاطق الجبلي ــة المن ــوطني لتنمي ــة في طاجيكــستان والمركــز ال ــظ البيئ ــة حف ــذت لجن ونف
غيزســتان، بـــدعم مـــن جامعـــة الأمـــم المتحــدة وبرنـــامج الأمـــم المتحـــدة للبيئـــة وطائفـــة   قير في
الــشركاء الــدوليين، مــشروعا متكــاملا عــابرا للحــدود يتعلــق بــالإدارة المــستدامة للأراضــي  مــن
  . ألاي العليا في آسيا الوسطى-منطقة جبال بامير وبامير  في

  
  أوروبا  -هاء   

ي والتنمية الإقليمية في النرويج قيادة مبادرة للتنميـة في المنـاطق            تتولى وزارة الحكم المحل     - ٢٧
الجبلية تركز على التنمية الاقتصادية والتعاون بين الجهات المعنيـة مـن القطـاعين العـام والخـاص                  
من أجل تسويق منتجات سياحية وغذائيـة عاليـة الجـودة، وبرنـامج للحـدائق المحليـة والإقليميـة                   

  .ة المستدامة ويرمي إلى أن يكون نموذجا للتعاون المحلي والإقليمييشجع التنمية الريفي
وفي إيطاليــا، يــساعد الاتحــاد الأوروبي في دعــم مــشاريع البحــث والتعــاون في المنــاطق     - ٢٨

سـيما آثـار تغـير المنـاخ، والمخـاطر الطبيعيـة، والإدارة        الجبلية في طائفـة واسـعة مـن القـضايا، لا      
خطــيط المكــاني لمقاومــة التقلبــات المناخيــة، والــشبكات الإيكولوجيــة   المتكاملــة للمخــاطر، والت

ــستدامة  ــسياحة الم ــشطة       .وال ــشاركة في أن ــا الم ــة إيطالي ــدولي، تواصــل حكوم ــصعيد ال ــى ال وعل
  .الشراكة من أجل الجبال وتقدم الدعم المالي لأمانتها

تفاقيــة جبــال افي مــؤتمر الأطــراف المتعاقــدة (وكــرس المــؤتمر الثــاني عــشر لجبــال الألــب   - ٢٩
، تقريـره عـن حالـة جبـال         ٢٠١٢سـبتمبر   / أيلـول  ٧، المعقـود في بوشـيافو، سويـسرا في          )لبالأ
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وفي إطـار خطـة     . الألب للتغيرات الديمغرافيـة، وأقـر بالـسياحة المـستدامة كمـسألة ذات أولويـة              
التعـاون الـدولي   العمل المتعلقة بتغير المناخ في جبال الألب، أنشأ المؤتمر برنامجا جديـدا لتحـسين    

وشُكِّل فريق عامل يُعنى بالغابـات الجبليـة بهـدف تحـسين إدارة غابـات جبـال                 . في قضايا الطاقة  
  . الألب وتعزيز دورها في حماية البيئة وقيمتها الاقتصادية

، نسقت جامعة جنيـف، سويـسرا،       ٢٠١٢ إلى عام    ٢٠١٠وفي الفترة الممتدة من عام        - ٣٠
 الجغرافيــة والإمكانــات الإنمائيــة في أوروبــا لفائــدة شــبكة المراقبــة  المــشروع المتعلــق بالخــصائص

واســتخدم هــذا المــشروع بيانــات مــستقاة مــن جميــع . الأوروبيــة للتنميــة والتماســك الإقليمــيين
ــددها     ــالغ ع ــا الب ــديات أوروب ــة     ١٢٥ ٠٤٩بل ــل الهياكــل والاتجاهــات الاجتماعي ــة لتحلي بلدي

ــاطق ذات الخــصائص  ــصادية في المن ــزة والاقت ــة الممي ــة   .  الجغرافي ــولى مركــز الدراســات الجبلي وت
، المملكــة المتحــدة )Highlands and Islands(كليــة بــيرث، جامعــة هايلانــدز آنــد آيلانــدز   في

وتمثـل  . يرلندا الـشمالية، تنـسيق العنـصر المتعلـق بالجبـال مـن هـذا المـشروع                ألبريطانيا العظمى و  
  .وبانتائجه آخر تقييم للمناطق الجبلية في أور

وما زالت مبادرة البيئة والأمن مفيدة في دعم مشروع التعاون من أجل حمايـة المنـاطق                  - ٣١
ــة        ــم المتحــدة للبيئ ــامج الأم ــوده برن ــذي يق ــستدامة، ال ــها الم ــاز وتنميت ــوب القوق ــة في جن . الجبلي

ــات          ــادل المعلوم ــة، وتب ــة في المنطق ــادرات البيئي ــسيق المب ــدعم تن ــاون ب ــز التع ــو تعزي والهــدف ه
ــذها      عـــبر ــبرامج وتنفيـ ــداد الـ ــة، ودعـــم إعـ ــد أهـــداف لجميـــع الجهـــات المعنيـ الحـــدود، وتحديـ

  .منسقة بطريقة
، عُقـد بنجـاح في براتيـسلافا الاجتمـاع الثالـث لمـؤتمر الأطـراف              ٢٠١١مايو  /وفي أيار   - ٣٢

اتفاقيـــة (في الاتفاقيــة الإطاريــة المتعلقــة بحمايـــة جبــال الكاربــات وكفالـــة تنميتــها المــستدامة        
ــاتال ــالإدارة المــستدامة للغابــات    ). كارب وأفــضى الاجتمــاع إلى اعتمــاد البروتوكــول المتعلــق ب

  .والبروتوكول المتعلق بالسياحة المستدامة، وإلى اتخاذ قرارات استراتيجية أخرى
  

  أمريكا اللاتينية  -واو   
ة الوطنيـة  تواصل الأرجنتين التزامها القوي بالتنمية المستدامة للجبـال عـن طريـق اللجن ـ         - ٣٣

وقـد وسـعت اللجنـة عـضويتها لتـضم أعـضاء            . للتنمية المستدامة في المنـاطق الجبليـة بـالأرجنتين        
. جددا، وأطلقت مسابقة وطنية للتصوير الفوتوغرافي، وعقدت حلقات عمل لتنميـة القـدرات            

وتتعــاون الأرجنــتين أيــضا مــع حكومــة كولومبيــا بمــشاطرة خبرتهــا الوطنيــة في إطــار مــشروع     
ــا ــة والزراعــة     التع ــذي تنفــذه منظمــة الأغذي ــديز ال ــال الأن ــة جب ــتقني في منطق وبالإضــافة . ون ال
ذلك، قادت رابطة التنمية الاجتماعية، وهي منظمة غير حكومية، أنشطة لتنميـة القـدرات               إلى

وتطوير منتجـات التجـارة العادلـة واسـتراتيجيات التـسويق في إطـار مـشروع يرمـي إلى تمكـين                     
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ين للمحاصيل في جبال الأنديز في منطقة شمال الأرجنـتين بتمويـل مـن الوكالـة                المنتجين الرئيسي 
  .الإسبانية للتعاون الإنمائي الدولي

وتشجع حكومة بيرو، على نحـو نـشط، التنميـة المـستدامة للجبـال مـن خـلال برنـامج                      - ٣٤
Sierra Exportadora      ،ــة ــات الجبلي ــدخل للمجتمع ــشروعا لتحــسين إدرار ال ــشمل م ــذي ي ، ال

وصندوق استثمار مشتركا بـين القطـاعين العـام والخـاص، ومـشروعا لتحـسين تغذيـة الأطفـال           
ودعمت بيرو أيضا الاجتمـاع الـذي عقـد في كوسـكو            . المناطق الجبلية وإدماجهم اجتماعيا    في

 بـــشأن الاســـتراتيجية الإقليميـــة لحفـــظ مرتفعـــات الأنـــديز الرطبـــة   ٢٠١١ســـبتمبر /في أيلـــول
ونظمـــت ملتقـــى ،  الـــتي وضـــعت في إطـــار اتفاقيـــة الأراضـــي الرطبـــةواســـتخدامها المـــستدام،

ــرإ ــه المجتمــع المــدني والأوســاط     )InterCLIMA(كليمــا  نت ــبيروفي الــذي يقــدم في ، وهــو المنــبر ال
الأكاديمية والقطاع الخاص ومختلف المـستويات الحكوميـة تقـارير ويجـري فيـه تبـادل المعلومـات         

  .عن تغير المناخ
 مركـز رصـد   ١٧تنميـة المـستدامة في منطقـة الأنـديز الإيكولوجيـة إقامـة       ودعم اتحـاد ال    - ٣٥
جبال الأنديز لتحليل أثر تغير المناخ على التنوع البيولوجي للجبال، وكربون التربة، وسُـبل                في

غابـات الأنـديز،    : وعـزز أربـع شـبكات بحـوث مواضـيعية، هـي           . كسب العيش، وتنظـيم الميـاه     
ــال    وتغــير اســتخدام الأراضــي وغطــاء    ــات جب ــة في بيئ ــة العالمي ــادرة أبحــاث المراقب الأرض، ومب

ووفر الاتحاد المساعدة التقنية للأمين العام لجماعـة دول الأنـديز           . لب، والرصد الهيدرولوجي  الأ
في تحليل ديناميات تغير استخدام الأراضي وغطاء الأرض في منطقة الأنديز، واسـتعرض الحالـة               

ونُظمت حلقة عمل إقليمية في أعقاب مـؤتمر        . في منطقة الأنديز  الراهنة للتكيف مع تغير المناخ      
ــو  ــوان ٢٠+ ري ــة ” بعن ــاطق الجبلي ــة المــستدامة للمن ــاء المــستقبل الــذي نــصبو إليــه  : التنمي ، “بن

ونظـم  . بالاشتراك مع الأمين العام لجماعة دول الأنديز ورابطة المعونة المسيحية وحكومة بـيرو             
يق منظمـات الـشعوب الأصـلية في بلـدان الأنـديز، حلقـة العمـل                الاتحاد، بالتعاون مع هيئة تنـس     

ــة        ــسودة الأولى للوثيق ــشة الم ــوجي لمناق ــوع البيول ــاه والتن ــة والمي ــار الجليدي ــشأن الأنه ــة ب الإقليمي
  .٢٠ + الختامية لمؤتمر ريو

، وهــو مــشروع BIO-THAWويــشارك المعهــد البــوليفي للمنــاطق الجبليــة في مــشروع    - ٣٦
استحداث نمـاذج لأوجـه التفاعـل بـين التنـوع البيولـوجي واسـتخدام الأراضـي                 دولي يرمي إلى    

ظــل تغــير مــستويات تــوافر الميــاه الجليديــة في المنــاطق المداريــة مــن مرتفعــات الأنــديز الرطبــة  في
  .بوليفيا في
، شــاركت حكومــة شــيلي في حلقــة العمــل الــتي عقــدتها اليونــسكو    ٢٠١١وفي عــام   - ٣٧

نهار الجليدية في جبـال الأنـديز، واستـضافت أحـد الاجتماعـات الإقليميـة       بشأن تأثير انحسار الأ 
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، نظمـت وزارة  ٢٠١٢وفي عـام  . التي عقدتها شـراكة المنـاطق الجبليـة عـن الجبـال وتغـير المنـاخ           
الخارجيــة، بالتعــاون مــع شــراكة المنــاطق الجبليــة والمكتــب الإقليمــي لمنظمــة الأغذيــة والزراعــة، 

  .عن رصد آثار تغير المناخ في النظم الإيكولوجية الجبلية المحميةحلقة العمل الإقليمية 
ة الأغذيـة والزراعـة، ومنظمـة الـصحة         م ـوفي غواتيمالا، يشترك البرنامج الإنمـائي ومنظ        - ٣٨

الحـــد ”للبلـــدان الأمريكيـــة ووزارات الـــصحة الوطنيـــة الـــنظيرة، في تنفيـــذ المـــشروع المعنـــون   
 الأريـــاف في بلـــديتي كواتـــان ومـــستجمعات ميـــاه مـــواطن الـــضعف للمـــساهمة في تنميـــة مـــن

ــاركوس    ــة ســان م ــا في مقاطع ــام    . “سوشــياتي العلي ــن ع ــرة م ــشروع في الفت ــذ الم  ٢٠١٠ويُنف
، بتمويل مـن الـسفارة الـسويدية في غواتيمـالا، وينـصب تركيـزه علـى تخطـيط                   ٢٠١٣عام   إلى

  .مستجمعات المياه الصغيرة
 الأرجنــتين وشــيلي - منطقــة الأنــديز ، دأبــت ســت حكومــات في٢٠١١ومنــذ عــام   - ٣٩

 على العمل معـا في مـشروع تعـاون تقـني إقليمـي تمولـه                -وبيرو وإكوادور وكولومبيا وبوليفيا     
ــة لتحــسين الإدارة           ــاطق الجبلي ــراكة المن ــة ش ــن أمان ــدعم م ــذ ب ــة ويُنف ــة والزراع ــة الأغذي منظم

 الوطنيــة، وزيــادة الاهتمــام التــشاركية للمــوارد الطبيعيــة في منطقــة الأنــديز بتعزيــز المؤســسات  
. السياسي، وتوفير مزيد من المعارف عن النظم الإيكولوجية الجبليـة، والتعـاون العـابر للحـدود             
ء ويدعم المشروع أيضا تعزيز اللجان الوطنية القائمة المعنية بالمناطق الجبلية ويـشجع علـى إنـشا               

  .مثل تلك اللجان في البلدان التي لا توجد فيها بعد
في إكـــوادور، يُعـــد مـــشروع إدارة المـــوارد الطبيعيـــة في منطقـــة شيمبوراســـو جهـــدا  و  - ٤٠

مشتركا يبذله مجلس مقاطعة شيمبوراسو وشركاء وطنيون آخرون ومنظمـة الأغذيـة والزراعـة              
ــا          ــة وإدارتهم ــوارده الطبيعي ــوجي وم ــارامو الإيكول ــام ب ــظ نظ ــدعم حف ــة ل ــة العالمي ــق البيئ ومرف

ويُنفــــذ المــــشروع في الفتــــرة الممتــــدة . لــــسكان المحلــــيينالمــــستدامة وتحــــسين ســــبل عــــيش ا
  .٢٠١٦ إلى عام ٢٠١١ عام من

  الإجراءات الدولية  -رابعا   
  حفظ التنوع البيولوجي والنظم الإيكولوجية الجبلية  -ألف   

ــة التنــوع البيولــوجي، في عــام     - ٤١ ،  برنــامج عملــها المتعلــق  ٢٠٠٤اعتمــدت أمانــة اتفاقي
وأجرى مـؤتمر الأطـراف في الاتفاقيـة، في اجتماعـه العاشـر       . مناطق الجبلية بالتنوع البيولوجي لل  

ولاحـظ بالخـصوص   . ، استعراضا متعمقا لحالة تنفيـذ البرنـامج  ٢٠١٠المعقود في اليابان في عام   
التعــاون بــين الوكــالات، بمــا فيهــا منظمــة الأغذيــة والزراعــة والمركــز الــدولي للتنميــة المتكاملــة   

مية المستدامة في الإقلـيم الإيكولـوجي للأنـديز، والـشراكة الدوليـة مـن أجـل                 للجبال واتحاد التن  
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وقــد أتــاح المركــز  . التنميــة المــستدامة في المنــاطق الجبليــة، واتفــاقيتي جبــال الألــب والكاربــات   
الــدولي للتنميــة المتكاملــة للجبــال الــتعلم والمعــارف علــى الــصعيد الإقليمــي بــالربط بــين العلــوم  

العمــل الإنمــائي في الــنُهج المتعلقــة بالتــضاريس العــابرة للحــدود وأحــواض   وصــنع الــسياسات و
ورصــدت شــبكات مــن قبيــل مبــادرة بحــوث المراقبــة العالميــة في بيئــات جبــال الألــب     . الأنهــار

وأفـضى الاحتفـال    . وشبكة بحوث غزو الجبـال التهديـدات المحدقـة بـالتنوع البيولـوجي للجبـال              
ــال إلى التوع   ــدولي للجبـــ ــاليوم الـــ ــال     بـــ ــوجي للجبـــ ــوع البيولـــ ــظ التنـــ ــضرورة حفـــ ــة بـــ يـــ

  .المستدام واستخدامه
ويسهم برنامج تقييم التنـوع البيولـوجي للجبـال علـى الـصعيد العـالمي التـابع للبرنـامج                     - ٤٢

الـــدولي للبحـــوث في مجـــال التنـــوع البيولـــوجي في وضـــع الـــسياسات المتعلقـــة بحفـــظ التنـــوع  
 وتتـــــيح البوابـــــة الـــــشبكية للبرنـــــامج .البيولـــــوجي للجبـــــال واســـــتغلاله بـــــشكل مـــــستدام

)mountainbiodiversity.org (   الحــصول علــى بيانــات عــن التنــوع البيولــوجي، وأدوات لــضبط
ويوفر البرنـامج،   . نوعية البيانات، والبحث الإلكتروني ووضع نماذج للتنوع البيولوجي للجبال        

كولوجيـة الطويلـة الأمـد    ، التنسيق والإطار الـلازم لـشبكة دوليـة للبحـوث الإي    ٢٠١١منذ عام   
  .لتحسين أعمال المراقبة الطويلة الأمد في الجبال

، علـى البروتوكـول المتعلـق بحفـظ التنـوع           ٢٠١١وصدقت سلوفاكيا بدورها، في عام        - ٤٣
البيولوجي وتنوع المناظر الطبيعية واسـتغلالهما المـستدام لاتفاقيـة جبـال كربـات، ليـصل بـذلك                  

ويرمــي مــشروع المنطقــة الأحيائيــة لجبــال  . يــه إلى ســتة بلــدانمجمــوع البلــدان الــتي صــدقت عل
 الاتحـاد الأوروبي لمنطقـة الـدانوب، إلى تنفيـذ          استراتيجيةالكربات، وهو مشروع رائد في إطار       

  .الأحكام الرئيسية للبروتوكول
وأطلق صندوق الشراكة في مجال النظام الإيكولوجي الحرج استراتيجية خمـسية لحفـظ               - ٤٤

لبيولــوجي في منطقــة الجبــال الأفريقيــة الــشرقية الــتي تتــسم بدرجــة عاليــة مــن التنــوع     التنــوع ا
. البيولــوجي، الــتي تتــألف مــن منــاطق جبليــة تمتــد مــن المملكــة العربيــة الــسعودية إلى موزامبيــق 

وقـدمت وزارة البيئـة     .  نوع، ثلثها تقريبا أنواع متوطنـة      ١٠ ٠٠٠وتحوي المنطقة ما يربو على      
  .يئة السعودية للحياة البرية المساعدة في توجيه استراتيجية الاستثمارفي اليمن واله

ــة    - ٤٥ ــول العملي ــة الحل ــشأت منظم ــستودع رقمــي   “ Soluciones Prácticas” وأن أكــبر م
للمعلومات المتعلقـة بتربيـة فـصيلة الجمليـات في أمريكـا اللاتينيـة، وهـو قطـاع تعمـل فيـه أكثـر                        

 وثيقـــة  ٣٠٠وتحـــوي البوابـــة الـــشبكية حاليـــا     . اأســـرة في بـــيرو وبوليفيـ ــ   ١٥٠ ٠٠٠ مـــن 
وتـشمل خـدمات البوابـة الـشبكية        . مواضيع منها التغذيـة، والتربيـة، والتجهيـز، والتـسويق          عن

  .الأخبار والإحصاءات ودليل أخصائيين ومنشورات وأشرطة فيديو



A/68/307
 

14/29 13-42525 
 

  تغيّر المناخ في المناطق الجبلية  -باء   
ر المنــاخ، كمــا كــشف عــن ذلــك التراجــع الــسريع  تُعــدُّ الجبــال مؤشــرات مبكــرة لتغيّــ  - ٤٦

وتـساهم بـرامج اليونـسكو، مـن قبيـل المـشروع المعنـون              . للأنهار الجليديـة في جميـع أنحـاء العـالم         
ــة الرئيـــسية في العـــالم  ” ــار تغيّـــر المنـــاخ في المنـــاطق الجبليـ ــبكة متعـــددة الاختـــصاصات  : آثـ شـ

، في تعزيــز القــدرة علــى )تينيــة وأوروبــاأفريقيــا وآســيا وأمريكــا اللا (“لاســتراتيجيات التكيّــف
تحمل آثار تغيّر المناخ، بتحسين فهـم مكـامن الـضعف وفـرص التكيّـف، ووضـع اسـتراتيجيات                   

وينـسّق  . القائمة علـى الأدلـة في المنـاطق الجبليـة الرئيـسية      /وسياسات تقوم على المعارف العلمية    
ــسكو الدراســات، والبحــوث    ــدولي لليون ــدرولوجي ال ــامج الهي ــاء  البرن ــدريب، وبن ــرامج الت ، وب

وعلـى مـدى الـسنوات العـشر     . القدرات بشأن توازن الكتلة الجليدية في مختلف المنـاطق الجبليـة   
 مـشاريع في العديـد مـن المحميـات          “الإنـسان والمحـيط الحيـوي      ”الماضية، نفّذ برنامج اليونـسكو    

  . الحيوية الجبلية لتقييم آثار تغير المناخ
ــامج الأم ــ  - ٤٧ ــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي،     ويعمــل برن ــة بالتعــاون مــع برن م المتحــدة للبيئ

التكيّـف القـائم علـى    ”والاتحاد الـدولي لحفـظ الطبيعـة والمـوارد الطبيعيـة، علـى تنفيـذ مـشروع            
والتكيف القـائم علـى الـنظم الإيكولوجيـة         . “النظم الإيكولوجية في النظم الإيكولوجية الجبلية     

والمـشروع جـارٍ   . علـى التكيّـف مـع الآثـار الـسلبية لتغيّـر المنـاخ           هو نهج ناشـئ لمـساعدة النـاس         
وتموّل هذا المشروع وزارة ألمانيا الاتحادية للبيئـة وحمايـة الطبيعـة            . حاليا في أوغندا وبيرو ونيبال    

وتدعم النمسا برنامج البيئة لتشجيع التعاون الإقليمـي بـشأن تغيّـر المنـاخ في               . والسلامة النووية 
ذلـك في القوقـاز وآسـيا الوسـطى وجبـال الأنـديز وأفريقيـا، اسـتنادا إلى                   في ليـة، بمـا   المناطق الجب 

، والبرنـــامج الإنمـــائي شـــريكٌ ٢٠١١ومنـــذ عـــام . لـــب والكاربـــاتلأتجربـــة اتفـــاقيتي جبـــال ا
لـب للاتحـاد الأوروبي يتعلـق       لأاستراتيجيٌ في مشروعين يمولان في إطـار برنـامج منطقـة جبـال ا             

لب والثاني بجعـل منطقـة      لأعارف عن تغيّر المناخ للتكيّف في منطقة جبال ا        أحدهما باستخدام الم  
  . لب متعادلة الأثر الكربونيلأجبال ا
، أطلق المركز الـدولي للتنميـة المتكاملـة للجبـال، بالتعـاون مـع المركـز                 ٢٠١١وفي عام     - ٤٨

التـابع  ) مركـز أرينـدال   (الدولي لأبحاث المناخ والبيئة في أوسلو، وقاعدة بيانـات المـوارد العالميـة     
لبرنامج البيئة، برنامج جبال الهيمالايا الخماسي للتكيف مـع تغيّـر المنـاخ، بتمويـل مـن حكومـة        
النرويج بهدف تعزيز قدرة المجتمعات المحلية الجبلية علـى التحمـل عـن طريـق توليـد المعرفـة عـن                     

تحـاد الأوروبي والمركـز الـدولي       ، بـدأ الا   ٢٠١٢وفي عـام    . آثار تغيّر المناخ على الموارد الطبيعيـة      
للتنمية المتكاملة للجبال برنامجا لتنمية سبل المعيشة والتخفيف مـن آثـار تغيّـر المنـاخ عـن طريـق                    

  .لايااميكوش في جبال اله - التكيّف في منطقة هندو
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وتشجع أمانة شراكة الجبال بنشاط على توعية أفضل بالتهديـدات الـتي يـشكّلها تغيّـر                  - ٤٩
وفي إطــار المبــادرة . علــى المنــاطق الجبليــة، وعلــى تيــسير عمــل أعــضائها في هــذا الــصدد المنــاخ 

الاستراتيجية بشأن تأثير تغيّر المنـاخ والتكيّـف والتنميـة في المنـاطق الجبليـة، وهـي مبـادرة يموّلهـا          
ــات إقليميـــة   ٢٠١٢  و٢٠١١ البنـــك الـــدولي، نظّمـــت الأمانـــة في عـــامي     ، أربعـــة اجتماعـ

لزيـادة  ) نية، وآسيا الوسـطى، وأفريقيـا، ومنطقـة الـشرق الأوسـط وشمـال أفريقيـا             اللاتي أمريكا(
المعرفة بـأثر تغيّـر المنـاخ علـى المنـاطق الجبليـة، ومناقـشة خيـارات التكيّـف، وتـشجيع تحالفـات                       

  .أفضل، وزيادة التعاون بين البلدان التي فيها أراضٍ جبلية
، ٢٠١١ ديـسمبر / كـانون الأول   ٤يقيا، في    في ديربان، جنوب أفر    ١وعُقد يوم الجبال      - ٥٠

 لمؤتمر الأطراف في اتفاقيـة الأمـم المتحـدة الإطاريـة بـشأن تغيّـر المنـاخ،                  ١٧ على هامش الدورة  
ــال   ــة شــراكة الجب ــه أمان ــة      /ونظّمت ــة المتكامل ــدولي للتنمي ــة، والمركــز ال ــة والزراع ــة الأغذي منظم

وسلّط هذا الحـدث الـضوء     . ن البنك الدولي  للجبال، والوكالة الألمانية للتعاون الدولي، بدعم م      
علــى الــدور الحاســم الــذي تؤدّيــه الــنظم الإيكولوجيــة الجبليــة في التكيّــف مــع تغــير المنــاخ وفي  

 في الدوحـة، قطـر،      ٢ وعُقد يوم الجبال  . التنمية المستدامة، وعلى سرعة تأثّر الجبال بتغيّر المناخ       
 لمـؤتمر الأطـراف، ونظّمتـه أمانـة         ١٨ دورة، على هامش ال ـ   ٢٠١٢ديسمبر  /كانون الأول  ٣في  

منظمة الأغذية والزراعـة، والمركـز الـدولي للتنميـة المتكاملـة للجبـال، بـدعم مـن          /شراكة الجبال 
وشملـت مناقـشات الجلـسة العامـة        . البنك الدولي وحكومـة نيبـال، وشـركاء آخـرين في التنميـة            

 المتكاملة للموارد المائيـة الجبليـة، ودور   قصصا عن تغيّر المناخ من مناطق جبلية مختلفة، والإدارة 
ونُقلـت رسـائل أساسـية للمفاوضـين بـشأن تغيّـر            . الجبال في توفير الأمن الغذائي وسبل العـيش       

  .المناخ خلال جلسة المائدة المستديرة الرفيعة المستوى الختامية
 وتغيّـر   ، استضافت حكومة نيبال مـؤتمرا دوليـا بـشأن الجبـال           ٢٠١٢أبريل  /وفي نيسان   - ٥١

نـداء كاتمانـدو مـن      ”نقـاط هـو      ١٠واعتمـد المـؤتمر نـداء مـن         . المناخ في سـياق شـراكة الجبـال       
 الذي دعا فيه الشركاء في التنمية، ومنظومة الأمـم المتحـدة، والمنظمـات المتعـددة                “العمل أجل

  .الأطراف إلى ضمان تدفق موارد مالية كافية وفعالة إلى البلدان الجبلية
لجامعة الدولية في قيرغيزستان مؤتمرا دوليا بشأن الجبال والمناخ في بيـشكيك            ونظّمت ا   - ٥٢
. ، للاحتفــال بالــذكرى العاشــرة للــسنة الدوليــة للجبــال٢٠١٢ديــسمبر /كــانون الأول ١١في 

لــه كــل مــن برنــامج البيئــة وحكومــة قيرغيزســتان، مــسؤولين حكــوميين وضــمّ المــؤتمر الــذي موَّ
  .وخبراء وعلماء دوليين

وحدّد البرنامج النموذجي لمواجهة آثار تغير المناخ، الذي يموّلـه البنـك الـدولي والـذي                  - ٥٣
يـصل   مؤسـسة ومـشروعا، ومـع مـستخدمي الأراضـي المحلـيين، مـا              ١٣يعمل بتعاون وثيق مع     
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من التكنولوجيات والنهج الواعدة للتكيّف مـع تغيّـر المنـاخ في مجـال الإدارة المـستدامة                  ٧٨إلى  
وقد دخلت هذه التكنولوجيات والـنُهُج في قاعـدة البيانـات العالميـة             . للأراضي في طاجيكستان  

  .للدراسة العالمية لنهج وتكنولوجيات الحفظ، التي يديرها مركز التنمية والبيئة في جامعة برن
  

  تدهور الأراضي والتصحّر في النظم الإيكولوجية الجبلية  -يم ج  
ــوان     - ٥٤ ــشور بعن ــشدّد من ــة  ”ي ــات والأراضــي الجاف ــصدر : المرتفع ــال، م ــة في  الجب للمرون

، بالاشـتراك مـع أمانـة شـراكة         ٢٠١١ ، أصدرته منظمة الأغذية والزراعة عام     “المناطق القاحلة 
ــة الأمــم المتحــدة لمك   ــة اتفاقي ــال، وأمان ــة    الجب ــة، والوكال ــة والبيئ ــصحر، ومركــز التنمي افحــة الت

  .السويسرية للتنمية والتعاون، على الدور الحاسم للأراضي الجافة الجبلية
ويهدف مشروع الاتحاد الأوروبي، التحولات الكارثية في الأراضـي الجافـة، إلى تقيـيم                - ٥٥

يــة في الــنظم الإيكولوجيــة مرونــة ممارســات الإدارة المــستدامة للأراضــي إزاء التحــولات الكارث 
 أوروبيـا،   اشـريك  ١٤وهذا المشروع ثمرة تعاون بين      . للأراضي الجافة الجبلية في جنوب أوروبا     

) مركـز التنميـة والبيئـة في جامعـة بـرن          (معظمهم من بلدان البحـر الأبـيض المتوسـط وسويـسرا            
عهـد ألـتيرا، جامعـة      ، بتنـسيق مـن م     )جامعة أوتريخـت  (وهولندا  ) جامعة ليدز (والمملكة المتحدة   

  .واغين إينغن، هولندا
  

  إدارة المياه ومستجمعات المياه في الجبال   -دال   
كـوش   - يضطلع المركز الدولي للتنمية المتكاملـة للجبـال، كجـزء مـن مـشروع هنـدو                 - ٥٦

لرصد الغلاف الجليـدي في الهيمالايـا الـذي تموّلـه حكومـة النـرويج، بأنـشطة بنـاء القـدرات في                     
ــة  ــدو    المنطق ــدي في هن ــالغلاف الجلي ــة والفهــم الحــاليين ب ــز المعرف ــا  - لتعزي . كــوش في الهيمالاي

ويطوّر المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال مركز معـارف عـن الغـلاف الجليـدي الإقليمـي،                 
لتحــسين الــبرامج المتعلّقــة بــالغلاف الجليــدي في المنطقــة وتنــسيقها، وللمــساهمة في فهــم المــوارد 

ــة  ــدعم مــن     ٢٠١٢ وفي عــام. وإدارتهــاالمائي ــال، ب ــة للجب ــة المتكامل ــدولي للتنمي ــدأ المركــز ال ، ب
 عـابرا للحـدود لإدارة حـوض نهـر كوشـي في الـصين           االوكالة الأسـترالية للتنميـة الدوليـة، نهج ـ       

وسيقوم البرنامج بتعزيـز إدارة منـصفة ومنـسّقة إقليميـا للميـاه والمخـاطر بتطـوير          . ونيبال والهند 
  .ئمة على الأدلة، لدعم اتخاذ القرار بشكل متكامل وشاملمعارف قا

ــام   - ٥٧ ــة      ٢٠١١وفي ع ــز التنمي ــاون إلى مرك ــة والتع ــسرية للتنمي ــة السوي ــدت الوكال ، عه
والبيئة بمهمة تنفيذ مشروع لدبلوماسية المياه في سياقات الأراضي المرتفعة والمنخفـضة في شمـال              

ــا  ــة والبيئ ــ . شــرق أفريقي ، بتطــوير مراكــز  ٢٠١٥  و٢٠١١ة، بــين عــامي  ويقــوم مركــز التنمي
ـــتقديم معلومــات تــساعد في اتخــاذ القــرار علــى المــستويين المحلــي     إمعــارف في  ــا، ل ــا وكيني ثيوبي
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ثيوبيا مستجمعات مياه للـتعلّم والبحـوث ويُـدعم في كينيـا وتترانيـا عـدد                إوتنشئ في   . والدولي
  .كبير من رابطات مستخدمي المياه

ــة الإســبانية    وكــان مــشروع من  - ٥٨ ــه الوكال ــاليمي الــذي موّلت ــة والزراعــة الأق ظمــة الأغذي
، نـشطا في  ٢٠١٣ مـايو / وأيـار ٢٠١٠يونيـه   /للتعاون الإنمائي الدولي في الفترة ما بـين حزيـران         

وهـدف هـذا   . ثلاثة مستجمعات مياه نموذجية، واحد في كل من إكوادور والمغرب وموريتانيا      
ــات جــدوى الإدارة ا   ــشروع هــو إثب ــة     الم ــا المحتمــل في محارب ــاه وأثره ــستجمعات المي ــة لم لتعاوني

  .التصحر والفقر في المناطق القاحلة وشبه القاحلة
وتعكف منظمـة الأغذيـة والزراعـة حاليـا علـى وضـع أداة لتطـوير القـدرات، بواسـطة                      - ٥٩

ــذها ورصــدها     ــاه وتنفي ــصياغة مــشاريع وخطــط إدارة مــستجمعات المي ــروني، ل ــتعلم الإلكت . ال
 هذا البرنامج إلى تشجيع تنفيـذ إدارة ابتكاريـة لمـستجمعات الميـاه، في القطـاعين العـام                   ويهدف
وسيركّز التدريب على احتياجات المستخدمين، والظروف المحلية، والخـبرات المتاحـة            . والخاص

  .على المستوى الميداني، وعلى الآثار الملاحظة للابتكارات التي أدخلتها المشاريع المنجزة
  

  إدارة مخاطر الكوارث  -هاء   
جمع المنتدى العالمي الثاني المعني بالانهيـالات الأرضـية الـذي استـضافته منظمـة الأغذيـة                   - ٦٠

ــامج الــدولي المعــني بالانهيــالات الأرضــية،    ٢٠١١ والزراعــة عــام ــة للبرن ــة التنظيمي ، تحــت المظل
لّط الاجتمـاع الـضوء     وس ـ. خبير عالمي بارز في مجال الحد من أخطار الانهيالات الأرضية          ٧٠٠

على أهمية أخذ الانهيـالات الأرضـية في الحـسبان عنـد النظـر في نهـج المـساحات الطبيعيـة ونهـج                       
  .الأخطار المتعددة وفي إطار سبل العيش والأمن الغذائي

ويعمل المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، والمنظمـة العالميـة للأرصـاد الجويـة علـى         - ٦١
 الإقليمي في مجال جمع بيانات عـن الرطوبـة الجويـة وتبادلهـا، للتنبـؤ بالفيـضانات،                  تعزيز التعاون 

وقـد تمّ تحـديث ثلاثـة       . ولدعم الوقاية من الكوارث، وإدارة الفيضانات على الـصعيد الإقليمـي          
وعــشرين محطــة أرصــاد لقيــاس الرطوبــة الجويــة، لنقــل البيانــات في الوقــت الحقيقــي، في أربعــة   

، بـدأ المركـز   ٢٠١٢وفي عـام   . ٢٠١٣رر تركيب المزيـد مـن المحطـات في عـام            بلدان، ومن المق  
الــدولي للتنميــة المتكاملــة للجبــال في نيبــال، بالتعــاون الوثيــق مــع إدارة الغابــات، نظامــا تجريبيــا  

ويسهّل النظام عمليـة الحـصول علـى البيانـات          . للكشف عن حرائق الغابات ورصدها في نيبال      
  .هيزها والإبلاغ عنها بطريقة آليةعن مواقع الحرائق، وتج
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  قضايا الشعوب الأصلية  -واو   
مــة علــى المعــارف  إن الــشعوب الأصــية الجبليــة والمجتمعــات الجبليــة التقليديــة هــي القيِّ    - ٦٢

. لــذلك، فــإن مــشاركتها في صــنع القــرار شــرط أساســي للتنميــة المــستدامة للجبــال  . التقليديــة
لى الحفــاظ علــى الإرث الثقــافي والطبيعــي لبلــدة ســان   وتهــدف مؤســسة كومونيــداد في بنمــا إ 

ــستخدم فعــلا        ــذي ي ــة ال ــد في المنطق ــومي، المجتمــع المحلــي الوحي ــال بينون ــل ســنترو، في جب ميغي
.  لـصبغ الأشـياء أو الملابـس التقليديـة         “Poulsenia armata”النباتات التقليدية مثل لحاء شجرة      

  .كان الأصليينويحمي المشروع التنوع البيولوجي ومعارف الس
  

  الشؤون الجنسانية والتنمية الجبلية  -زاي   
ومركز قيرغيزستان الـوطني  ) The Utah Valley University(نظّمت جامعة وادي يوتا   - ٦٣

. لتنمية المناطق الجبلية مـؤتمرا لمعالجـة القـضايا الحرجـة لنـساء وأطفـال المنـتمين إلى بلـدان جبليـة                     
، وركّــز علــى المجتمعــات الجبليــة في منــاطق الأنــديز في بــيرو ٢٠١٢ وعُقــد المــؤتمر في بــيرو عــام

والبلدان المجاورة، وسار في ركـب المـؤتمرين الـدوليين الـسابقين اللـذين نظّمتـهما جامعـة وادي                   
  . ٢٠٠٧يوتا ومركز قيرغيزستان الوطني لتنمية المناطق الجبلية، في أوريم، يوتا عام 

ــوبر /تــشرين الأولوفي   - ٦٤ ــة    ، ٢٠١٢أكت ــدولي للتنمي ــان والمركــز ال نظمــت حكومــة بوت
 ١٧٠المتكاملة للجبال مؤتمرا دوليا عن الشؤون الجنسانية والتنميـة المـستدامة للجبـال، حـضره                

وشملـت المواضـيع    . بلـدا  ٢٧من صـانعي الـسياسات والبـاحثين والعـاملين في مجـال التنميـة مـن                 
ودور الانتمـاء الجنـساني ودور    نـساء والرجـال  الرئيسية التي تناولها المؤتمر آثار الكوارث علـى ال        

  .المرأة في إدارة المراعي، وحيازة الأراضي والاستيلاء عليها
  

  الاقتصاد الأخضر في النظم الإيكولوجية الجبلية  -حاء   
تركز ورقة موقف الحكومة القرغيزية عن الاقتـصاد الأخـضر، الـتي وضـعت في الفتـرة                   - ٦٥

حدة للتنميـة المـستدامة، علـى الاسـتخدام المـستدام لـسلع وخـدمات              التي سبقت مؤتمر الأمم المت    
وقــد استــضاف . النظــام الإيكولــوجي الجبلــي وحفظهــا كأســاس لرفــاه البلــد في المــدى الطويــل

بلـدان آسـيا الوسـطى الجبليـة علـى طريـق            ” الوفد القيرغيزي على هامش المؤتمر، حـدثا بعنـوان        
  .“وس المستفادة من المثال القيرغيزيالخبرة المكتسبة والدر: الاقتصاد الأخضر

، نظّم المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبـال وبرنـامج       ٢٠١٢سبتمبر  /وفي شهر أيلول    - ٦٦
ونـتج  .  في كاتمانـدو “المؤتمر الدولي بشأن الاقتصاد الأخضر والتنميـة المـستدامة للجبـال      ”البيئة  

ذلـك   في ل أعماله في النقاش العـالمي، بمـا       عن المؤتمر إنشاء منبر وتكوين فئة مناصرة لدعم جدو        
  .في مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة
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واشتركت وزارة البيئة الإيطالية، ومعهد النباتـات الخـشبية والبيئـة في تورينـو، ومعهـد               - ٦٧
الإمكانـــات ” فـــورتمبرغ، ومـــشروع مانفريـــد، في تنظـــيم مـــؤتمر - بحـــوث الغابـــات في بـــادن

 “التحديات والحلول بين الاقتـصاد الأخـضر وتغيّـر المنـاخ          : بات الجبلية الأوروبية  المستقبلية للغا 
الــذي استــضافته ويــسّرت فعالياتــه وأمانــة شــراكة الجبــال ومنظّمــة الأغذيــة والزراعــة في شــهر  

وتطرّق الحدث إلى مستقبل الغابات الجبليـة الأوروبيـة وارتباطهـا بتغيّـر             . ٢٠١٢ يونيه/حزيران
  . التي يوفرها الاقتصاد الأخضرالمناخ والفرص

، انطلـق المنتـدى العـالمي للجبـال         ٢٠١١ وفي مؤتمر قمة الريادة الخضراء في فيربيـه عـام           - ٦٨
ــسرا        ــام في سوي ــة في القطــاعين الخــاص والع ــضافرة بــين الجهــات الفاعل كجــزء مــن جهــود مت

م في جميـع أنحـاء   وجـرى الاحتفـال بهـذا اليـو    . للاستفادة بشكل أفضل من اليوم الدولي للجبـال   
العالم، عبر البث الحي الذي ربط الشركاء والجهـات المعنيـة مـن نيبـال، وسويـسرا، والولايـات               

وموّلـت هـذا الحـدث الرائـد الوكالـة السويـسرية للتنميـة والتعـاون،                . المتحدة الأمريكية، وبيرو  
يــة بــوتزا، وغيرهــا مــن هيئــات القطــاعين العــام والخــاص المــشاركة في رعايــة الحــدث، مثــل جمع

ونفّذ مع شركاء إقليميين مثل اتحاد التنمية المستدامة في الإقليم الإيكولـوجي للأنـديز، والمركـز         
  .الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، ومنظمة ويسلر للسياحة

  
  المنتجات الجبلية العالية الجودة  -طاء   

وتــسويقها تحظــى بأهميــة  بــدأ تــرويج المنتجــات الجبليــة ذات الجــودة العاليــة وتجهيزهــا     - ٦٩
وينفــذ مــصرف . متزايــدة لتحــسين ســبل عــيش أفــراد المجتمعــات الجبليــة في مختلــف أنحــاء العــالم

التنميــة الآســيوي حاليــا مــشروع تحــسين الاعمــال التجاريــة الزراعيــة وســبل العــيش في المنــاطق 
 والهـدف مـن هـذا      .الجبلية العالية، الذي يقدم المساعدة للمزارعين والشركات الريفية في نيبـال          

المشروع هو ضـمان مقومـات بقـاء الأعمـال التجاريـة الزراعيـة في المنـاطق الجبليـة، عـن طريـق                     
  .والريفية وزيادة اهتمام القطاع الخاص بسلعهاة الاستعانة بتحسين الهياكل الأساسي

 وأصــدر المركــز الــدولي للتنميــة المتكاملــة للجبــال دلــيلاً بــشأن تــدريب المــزارعين علــى  - ٧٠
وأُعـد هـذا المنـشور باعتبـاره        . تربية النحل تُرجم إلى اللغات المحلية ويستخدم على نطاق واسع         

موردا تستخدمه المؤسسات في المنطقـة لوضـع وتطبيـق نظـم لـضمان الجـودة في سلـسلة توريـد                
  .العسل للاستفادة من إمكانيات إنتاج العسل العالي الجودة في المناطق الجبلية

 مؤتمرا بشأن تعزيز المهارات الوطنيـة في مجـال          “بيرو رادار ”، عقدت   ٢٠١٢وفي عام     - ٧١
الأعمال التجارية الزراعية حضره طلاب وأصحاب حيازات ريفية صـغيرة مـن مختلـف منـاطق                
بــيرو وممثلــون عــن جامعــة لامولينــا الزراعيــة الوطنيــة، واتحــاد التنميــة المــستدامة في الإقلــيم            

ــديز  ر الأضــواء علــى دور التنــوع البيولــوجي والتكنولوجيــا     وســلط المــؤتم . الإيكولــوجي للأن
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لوجية في المناطق الجبلية باعتبارهما استراتيجيتين لمسألتي التنميـة الريفيـة والأمـن الغـذائي في                والبي
  .مناطق جبال الأنديز البيروفية

  
  الأمن الغذائي والتغذية في المناطق الجبلية  -ياء   

ــة التحــضيرية    ، خــلال الاجتمــاع ٢٠١٢في عــام   - ٧٢ ــدورات للجن  الثالــث المعقــود بــين ال
، نظمت حكومـة    ٢٠١٢مارس  / آذار ٢٧الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، الذي عقد في         لمؤتمر

ــشأن         ــا ب ــال حــدثا جانبي ــة شــراكة الجب ــال وأمان ــة للجب ــة المتكامل ــدولي للتنمي ــال والمركــز ال نيب
وركــز الحــدث علــى كيفيــة اعتمــاد . “بــال؟مــا أهميــة الج: الميــاه والطاقــة والغــذاء بــين الــصلة”

الجبال على الطاقة المتجددة والمياه المأمونـة الـتي يمكـن الاعتمـاد عليهـا والأمـن الغـذائي، وعلـى                  
  . السياحة المستدامة والوظائف المراعية للبيئة

 مــع ٢٠١٣فبرايــر /واســتُهلت الــسنة الدوليــة للكينــوا في مقــر الأمــم المتحــدة في شــباط  - ٧٣
د على القيمة التغذوية العالية للكينوا التي تأتي من جبال الأنديز، وتشكل أحد المحاصـيل           التشدي

الأساســية للــسكان الأصــليين في المنــاطق الجبليــة وتنطــوي علــى إمكانــات هائلــة للمــساعدة في  
  .مكافحة الجوع

، اســتحدث برنــامج دعــم تنميــة مجتمعــات الجبــال في قيرغيزســتان       ٢٠٠٦وفي عــام   - ٧٤
ــشونغ ألاي ب ــ  الحــدا ــاطعتي ألاي وت ــة الارتفــاع في مق ــة العالي ــة  إئق المترلي قليم أوش لمعالجــة حال

أســرة معيــشية تــدير  ٣١٠ وتوســع المــشروع وأصــبحت هنــاك الآن. الــسكان التغذويــة الــسيئة
  .قرية تابعة للمقاطعتين ٢٨حدائق مترلية في 

  
  سياسات وقوانين تنمية المناطق الجبلية  -كاف   

نشطة الدعوة التي قامت بها طيلـة اثـني عـشر عامـا الرابطـة الأوروبيـة المتعـددة        تُوجت أ   - ٧٥
بلائحـة الاتحـاد الأوروبي الـتي تـنص         ) يورومونتانـا ( القطاعات للتعاون وتنميـة الأقـاليم الجبليـة،       

 /الأول كـانون  ١٤ رسميـا يـوم      ١١٥١/٢٠١٢ونـشرت اللائحـة     . على حماية المنتجات الجبلية   
 ٣١ وتعتمـد اللائحـة في المـادة      . ٢٠١٣يناير  / كانون الثاني  ٣نفاذها يوم    وبدأ   ٢٠١٢ ديسمبر

  . للجودة الاختيارية وتعترف بضرورة التوسيم المحدد“منتج الجبال”مصطلح 
ويعمل برلمان الجمهورية الطاجيكية على إعداد قانوني تـشريعي يـنظم المـسائل المتعلقـة                 - ٧٦

ات معيــشة المجتمعــات المحليــة في المنــاطق الجبليــة  ويهــدف القــانون إلى تحــسين مــستوي . بالجبــال
بإيجاد فرص عمل وفرص اقتصادية والاستثمار في حفـظ المـوارد الطبيعيـة واسـتخدامها بـشكل                 

ستراتيجية وخطة العمل المتعلقتـان بـالإدارة المـستدامة للأراضـي في منـاطق              وكانت الا . مستدام
  .، بمثابة الأساس التشريعي للمبادرة٢٠١١ام  آلاي، التي أقرت ع-بامير العالية وجبال بامير 
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  التعليم في المناطق الجبلية  -لام   
نظمــت أمانــة شــراكة الجبــال بالتعــاون مــع جامعــة تورينــو، الــدورة الخامــسة للبرنــامج   - ٧٧

ــشأن إدارة أخطــار         ــة ب ــاطق الجبلي ــال الإدارة المــستدامة للمن ــدريب في مج ــدولي للبحــث والت ال
ــاطق ا  ــران الكــوارث في المن ــة في حزي ــه /لجبلي ــا ٢٠١٢يوني ــا بإيطالي وكــان موضــوع  .  في أورمي

مـشاركا مـن بينـهم أعـضاء في الوفـود الوطنيـة لمـؤتمر                ٣٠الدورة الدراسية التي ضـمت حـوالي        
الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطاريـة بـشأن تغيّـر المنـاخ، هـو فهـم تغـير المنـاخ والتكيـف                       

، ٢٠١٣ يوليـه / الـدورة الـسادسة للبرنـامج، الـتي انعقـدت في تمـوز      أمـا . معه في المناطق، الجبليـة    
نـيين  ققاسم الميـاه في الأراضـي المرتفعـة وكانـت مـصممة خصيـصاً للت         تفركزت على فهم إدارة     

  .والمخططين وصانعي القرار من المناطق الجبلية للبلدان النامية
ات بـين الجامعـات والمركـز       واتحاد الهيمالايـا الجـامعي برنـامج يهـدف إلى إقامـة شـراك               - ٧٨

الدولي للتنمية المتكاملـة للجبـال وشـركاء آخـرين في منطقـة هنـدو كـوش بجبـال الهيمالايـا مـن                  
وهـو يأمـل أن يحقـق، عـن طريـق تعزيـز             . أجل تشجيع البحث والتعلم الخاصين بالمناطق الجبلية      

 التنميـة   ل  مـن أج ـ    التعاون والتواصل والتثقيف، زيادة قدرات الأخصائيين من الرجال والنـساء         
  .المستدامة في المناطق الجبلية

ويقدم برنامج الحصول على شـهادة الماجـستير في بيئـة المنـاطق الجبليـة وتنميتـها، وهـو                     - ٧٩
 في موقـع خـارجي لجامعـة        ٢٠٠٨برنامج للدراسات العليا متعدد التخصصات، بـدأ منـذ عـام            

 منهجيتــه إلى مفهــوم أن القــضايا المتعــددة  وتــستند. أثينــا التقنيــة الوطنيــة في ميتــسوفو باليونــان 
يمكــن معالجتــها اليــوم  الأبعــاد الإنمائيــة والاجتماعيــة البيئيــة القائمــة حاليــا في المنــاطق الجبليــة لا 

  .باتباع نهج كلية متعددة التخصصات إلا
وبإنشاء رياض أطفال جيلو، يساعد برنامج دعم تنمية المجتمعات الجبليـة في جمهوريـة                - ٨٠
يزستان الأطفال المناطق الريفية على مواصلة تنميتهم التربوية دون الاضطرار إلى التـضحية              قيرغ

روضــة للأطفــال في المنــاطق الجبليــة  ٢٠ويقــدم البرنــامج الــدعم أيــضا لإنــشاء . بتــراثهم الثقــافي
طفـلا   ٥٢٠ويكفل هذا النـهج عـدم تخلـف         . ٢٠٠٦العالية في مقاطعتي نارين وأوش منذ عام        

  . عندما يلتحقون بأسرهم في المراعي الصيفية لرعي الماشيةعن التعلم
  

  بحوث الجبال  -ميم   
تواصــل مؤســسة العلــوم الوطنيــة السويــسرية تمويــل مبــادرة بحــوث الجبــال، الــتي تيــسر    - ٨١

تبادل المعلومات عن طريق الشبكات، وبصفة خاصـة بـين البـاحثين المعنـيين بالجبـال في منطقـة                   
ــوب شــرق أ   ــات وجن ــاالكارب ــة      . وروب ــاني لمنطق ــدى الث ــيم المنت ــشبكات تنظ ــذه ال ودعمــت ه
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يونيــه بــستارا ليــسنا، ســلوفاكيا، وحلقــة العمــل عــن تعــدد        /الكاربــات المعقــود في حزيــران  
ــشرين الأول    ــات في ت ــوبر/التخصــصات في حــوض الكارب ــن   . ٢٠١٢ أكت ــل إضــافي م وبتموي

بحــوث الجبــال مــع معهــد مكتــب وزيــر الدولــة السويــسري للتعلــيم والبحــث، تعاونــت مبــادرة 
بحوث الجبال التابع لأكاديمية العلـوم في النمـسا علـى إنـشاء تحـالف سويـسري نمـساوي لتعزيـز                     

ــة   ــة الأوروبي ــاطق الجبلي ــة المــستدامة في المن ــال التعــاون مــع   . التنمي ــادرة بحــوث الجب وتواصــل مب
وشـجعت مـشروعا    الباحثين في مختلف المعاهـد التابعـة لأكاديميـة العلـوم الـصينية وقـد وضـعت                  

  .دوليا للتحقيق في آثار التغير العالمي في هضبة التبت وسلاسل الجبال المحيطة بها
ووقعت اتفاقية الكاربات مذكرة تفاهم مع مبادرة تسخير العلوم لصالح منطقـة جبـال           - ٨٢

وتهدف مذكرة التفاهم إلى إتاحـة أسـاس دائـم للتعـاون في ميـادين البحـث العلمـي                   . الكاربات
  .اد المشاريع وتنفيذها وتبادل المعلومات ونقل المعارفوإعد
ــوم نظــام الأرض والتكنولوجيــات       - ٨٣ ــديره إدارة عل ــذي ت ــوطني ال ومــشروع البحــوث ال

البيئية التابعة للمجلس الوطني للبحوث الإيطالي ولجنة الموارد الطبيعية مخصص لتقييم آثار تغـير              
ة نظـام متكامـل للمحفوظـات وبوابـات لتيـسير الحـصول             المناخ والبيئة في المناطق الجبلية ولإقام     

وتمكـن هـذه المحفوظـات    . على بيانات المراقبـة والبيانـات الرقميـة المتعلقـة بحالـة البيئـة في الجبـال          
وتقـدم  . صانعي القرار والجهات المعنية من رسم سياسات للتكيف والتنميـة قائمـة علـى الأدلـة               

ــة   ”الحكومــة الإيطاليــة الــدعم أيــضا لمــشروع    إقامــة محطــات علــى علــو شــاهق للبحــوث البيئي
، وهـو مـشروع تنفـذه  بالاشـتراك مـع برنـامج البيئـة        “لدراسة المناخ والبيئـة في المنـاطق الجبليـة        

وتـشمل شـبكة الرصـد التابعـة        . ولجنة الموارد الطبيعية لدراسـة المنـاخ والبيئـة في المنـاطق الجبليـة             
  .العالمموقعا في مختلف أنحاء  ١٤للمشروع حاليا 

  
  الاتصالات وإقامة الشبكات وتبادل المعارف  -نون   

، “الجبــال والغابــات ”، اخــتير موضــوع اليــوم الــدولي للجبــال ليكــون٢٠١١في عــام   - ٨٤
وأذكــى اليـوم الـوعي بأهميـة الغابـات الجبليــة     . كمـساهمة في الاحتفـال بالـسنة الدوليـة للغابـات     
وصـدر منـشوران في     .  التكيـف مـع تغـير المنـاخ        والدور الذي تؤديـه في الاقتـصاد الأخـضر وفي         

، الذي أعدته أمانة شـراكة الجبـال بالاشـتراك          “الغابات الجبلية في عالم متغير    ”: هذا اليوم وهما  
 “لمـاذا الاسـتمثار في التنميـة المـستدامة للجبـال؟          ” مع الوكالة السويـسرية للتنميـة والتعـاون، و        

وبمناسـبة الـذكرى الـسنوية العاشـرة         ،٢٠١٢عـام   وفي  . الذي أعدته منظمـة الأغذيـة والزراعـة       
وجـرى  . “الاحتفـاء بالحيـاة الجبليـة   ”لليوم الـدولي للجبـال، كـان شـعار اليـوم الـدولي للجبـال            

  .بلدا للتوعية باليوم والاحتفال به ٢٨نشاطا في أكثر من  ٤٠تنظيم حوالي 
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عـرض المعـارف المتعلقـة     تالبحـوث والتنميـة للجبـال   والمجلة الدولية لاسـتعراض الأقـران         - ٨٥
بقــضايا التنميــة المــستدامة للجبــال بــالجمع بــين نتــائج البحــوث والتحقــق مــن الخــبرة في مجــال     

بلـدا مـع تتريـل الـنص         ١٣٠، كـان للمجلـة قـراء في أكثـر مـن             ٢٠١٢وقبل نهاية عـام     . التنمية
ة والبيئـة   ويوجد مكتب تحرير المجلة لدى مركز التنمي ـ      . مرة في الشهر   ١٠ ٠٠٠الكامل حوالي   
  .في جامعة بيرن

وفي وسط آسيا، تضم الآن شبكة للجهات المعنية بالحبال تتولى تيسيرها أمانـة شـراكة              - ٨٦
 منظمـة  ٢٣وتـضم الـشبكة    . الجبال المناطق الجبلية في الاتحاد الروسي وداغستان وجبـال التـاي          

تـدى الـشراكة    نو م وعقد الحدث السنوي لتبادل المعارف والخبرات وه ـ      . عاملة في خمسة بلدان   
، بتمويـل مــن الـوزارة الاتحاديــة لــصون   ٢٠١٢الجبليـة في آســيا الوسـطى في طاجيكــستان عــام   

البيئــة والطبيعــة والــسلامة النوويــة في ألمانيــا، وركــزت علــى زيــادة فوائــد الإدارة المــستدامة         
  .للأراضي بالنسبة للمجتمعات الجبلية

ي وســائط الإعــلام، قــام المركــز الــدولي وبتنفيــذ مبــادرات مخصــصة للــشباب وأخــصائي  - ٨٧
للتنميــة المتكاملــة للجبــال بزيــادة الــوعي بالتنميــة المــستدامة للجبــال، وحــشد هــذه الفئــات          

،كـان قـد تم تـدريب       ٢٠١٣مـارس   /وبحلـول آذار  . باعتبارها جهات اتـصال ومناصـرين وقـادة       
بــال  مــن أخـصائيي وســائط الإعــلان مــن منطقـة هنــدو كــوش بج  ٧٥  شــاب و٥٠٠أكثـر مــن  

  . الهيمالايا وما وراءها بشأن القضايا المتعلقة بالجبال
، كانت مبادرة بحـوث الجبـال واحـدة مـن سـتة شـركاء           ٢٠١٢ و   ٢٠١٠وبين عامي     - ٨٨

ــاد الأوروبي   تحويــل البحــوث إلى ممارســات    :اســتدامة الجبــال  ”دولــيين لإدارة مــشروع الاتح
صـلة بالتنميـة المـستدامة للجبـال مولهـا          ويهدف المشروع إلى ترجمة نتائج بحوث ذات         .“عملية

الاتحـــاد الأوروبي، إلى صـــيغ وأشـــكال يمكـــن أن يـــستخدمها بـــسهولة الأخـــصائيون في مجـــال  
وأصدرت مبـادرة بحـوث الجبـال مجموعـة مـن الملـصقات والكتيبـات وشـرائط الفيـديو                    . الجبال

  .التي تعلن نتائج البحوث
 في مــشروع تجــريبي يرمــي Fundacion Agreste، شــاركت مؤســسة ٢٠١٢وفي عــام   - ٨٩
إنتاج تقارير وشرائط فيـديو عـن الأحـداث الرئيـسية المتعلقـة بالتنميـة المـستدامة في المنـاطق                     إلى

 إلى جمهـور مـن الـشباب والجهـات     InfoAndina TVوتتوجـه بـرامج محطـة    . الجبلية بـالأرجنتين 
  .الأنديزالفاعلة في مجال التنمية المستدامة وإلى قادة الرأي في بلدان 
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  مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة   -خامسا   
يعمل أعضاء شراكة الجبال، بما في ذلك حكومتـا إيطاليـا وسويـسرا، والبنـك الـدولي،                - ٩٠

وبرنامج البيئة، والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، معا وعقدوا سلسلة مـن الاجتماعـات               
وعقـدت سويـسرا    . ا لمؤتمر الأمـم المتحـدة للتنميـة المـستدامة         والمشاورات للجهات المعنية تحضير   

وتنــاول المــؤتمر مــشاريع  . ٢٠١١أكتــوبر /لأولاالمــؤتمر العــالمي للجبــال في لوســرن في تــشرين  
تقارير تركز علـى التقـدم المحـرز في التنميـة المـستدامة للجبـال منـذ انعقـاد مـؤتمر الأمـم المتحـدة                       

ووجـه في المـؤتمر نـداء  لتقـديم إسـهامات في المــشروع      . ١٩٩٢ام المعـني بالبيئـة والتنميـة، في ع ـ   
ــؤتمر   ــة للم ــة الختامي ــدت . الأول للوثيق ــا فيوأُع ــد م ــب     بع ــة إلى جان ــة النهائي ــارير الإقليمي التق

وأُتيحـت جميـع المـواد أيـضا في         . موجزات للسياسة العامة ووُزعـت علـى المفاوضـين الرئيـسيين          
  .جناح المناطق الجبلية في ريو

ــام   - ٩١ ــت      ٢٠١١وفي ع ــستدامة، رحب ــة الم ــة التنمي ــدورة التاســعة عــشرة للجن ، خــلال ال
رسميــة للبلــدان  سويـسرا وإيطاليــا بأعــضاء مجموعـة التركيــز المعنيــة بالجبـال، وهــي مجموعــة غـير    

وعقــد الاجتمــاع في إطــار . ثير علــى نتــائج المــؤتمرأالجبليــة في الأمــم المتحــدة، لمناقــشة ســبل التــ
واتفقــت البلــدان الجبليــة علــى أولويــة توحيــد الجهــود لزيــادة قــدرتها التفاوضــية  شــراكة الجبــال 

  .والتوعية بشؤون الجبال على جميع المستويات داخل عملية المؤتمر
وكانـت المبـادرة تهـدف      . وفي المؤتمر، تولت حكومة بيرو تنظيم جنـاح المنـاطق الجبليـة             - ٩٢

وانعقـد  .  نحو تحقيق التنمية المستدامة في المناطق الجبلية       إلى إبراز الإنجازات المحققة والتقدم المحرز     
ممـثلا   ٧٠الاجتماع العالمي الثالـث لـشراكة الجبـال أيـضا علـى هـامش المـؤتمر وضـم أكثـر مـن                       

  .الحكومية للحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير
ــوزاري الأ      - ٩٣ ــؤتمر الـ ــة للمـ ــة الثالثـ ــدورة العاديـ ــاد الـ ــة  وعقـــب انعقـ ــني بالبيئـ ــي المعـ فريقـ
سـتراتيجية أفريقيـا للتنميـة المـستدامة بعـد          ا، صدر إعلان أروشا بشأن      ٢٠١٢سبتمبر  /أيلول في

ن أ، عقد الوزراء العزم على أن يطلبـوا إلى برنـامج البيئـة              ٢٧وبمقتضى الفقرة   . ٢٠+مؤتمر ريو 
نية عن طريق التعاون بـين      يدعم، بالتعاون مع الدول الأعضاء والشركاء، بالمساعدة المالية والتق        

الشمال والجنوب وبين بلدان الجنوب، تنفيذ القـرار المتفـق عليـه في إطـار مـؤتمر الأمـم المتحـدة                     
  .للتنمية المستدامة في ما يتعلق بالمناطق الجبلية في أفريقيا

 عـضو بمـا في ذلـك الحكومـات والمنظمـات            ٢٠٠وتضم شراكة الجبال حاليا أكثر من         - ٩٤
وتجمـع الـشراكة البلـدان والمجموعـات والمنظمـات مـن            . دولية والمجموعات الرئيسية  الحكومية ال 

أجل تحقيق هدف مشترك هو تحـسين حيـاة شـعوب المنـاطق الجبليـة وحمايـة البيئـات الجبليـة في                      
وتقـــوم بـــذلك باســـتغلال ثـــروة أعـــضائها وتنـــوع مـــواردهم ومعـــارفهم  . جميـــع أنحـــاء العـــالم
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 علـى اتخـاذ إجـراءات ملموسـة في الميـدان مـن شـأنها أن تحـدث                 ومعلوماتهم وخبراتهم للتـشجيع   
وتقوم الشراكة حاليا، تأسيسا على عشر سـنوات مـن وجودهـا،            . أثرا إيجابيا في المناطق الجبلية    

ــدة ســيجري        ــدة وإدارة جدي ــى وضــع اســتراتيجية جدي ــها بالعمــل عل ــادة النظــر في هياكل بإع
  .٢٠١٣ سبتمبر/يلولأع عقده بتركيا في إقرارهما في الاجتماع العالمي الرابع المزم

ويواصل برنـامج البيئـة تعزيـز القيـادة في ميـدان التعـاون الإقليمـي والنـهج الإقليميـة في             - ٩٥
لـب واتفاقيـة جبـال     المناطق الجبليـة اسـتنادا إلى تبـادل الخـبرات في إطـار اتفاقيـة حمايـة جبـال الأ                   

  . والجبال الدينارية والبلقانكاربات مع مناطق جبلية أخرى مثل مناطق القوقاز 
ــة المــستدامة، نظمــت شــراكة الجبــال والــشراكة       - ٩٦ وبمناســبة مــؤتمر الأمــم المتحــدة للتنمي

الجزرية العالمية حدثا جانبيا بهـدف الـشروع في عمليـة لإقامـة حـوار منـهجي وتبـادل الـدروس                     
  .المستخلصة بين التحالفين

دة مـع اتحـاد التنميـة المـستدامة في الإقلـيم            وتقيم مبـادرة بحـوث الجبـال شـراكات جدي ـ           - ٩٧
، مــع جامعــة بريتوريــا Transecto Cordillera Americanaالإيكولــوجي للأنــديز لإدارة شــبكة 

ــشبكة  ــوم      AfroMontل ــة العل ــابع لأكاديمي ــددة التخصــصات الت ــة المتع ، ومعهــد البحــوث الجبلي
  .النمسا في
  

  التوصيات  -سادسا  
ــر الأ    - ٩٨ ــذ صــدور التقري ــال       من ــستدامة للجب ــة الم ــن موضــوع التنمي ــام ع ــين الع خــير للأم

)A/68/492(                أُحرز تقدم كبير في مجال التنفيذ والتوعيـة وتعزيـز المؤسـسات والتعـاون الـدولي ، .
المـستقبل الـذي    ” وبالخصوص، تضمنت الوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المـستدامة،         

ثلاث فقرات مكرسة للمناطق الجبليـة سـلطت مزيـدا مـن الأضـواء علـى ضـرورة                  ،“نصبو إليه 
وتحث الوثيقة الـدول علـى تعزيـز        . الفوائد المستمدة من المناطق الجبلية بالنسبة للتنمية المستدامة       

لتنميـة المـستدامة   التعاون والترتيبات القائمة، وتدعو في نفس الوقـت إلى زيـادة الـدعم الـدولي ل            
وقــد تــود الجمعيــة العامــة، في ســياق جهودهــا الراميــة إلى التــصدي لتحــديات التنميــة . للجبــال

 وخطـة جوهانـسبرغ     ٢١ مـن جـدول أعمـال القـرن          ١٣المستدامة على نحـو يتفـق مـع الفـصل           
ض ، أن تكـرر تأكيـد بع ـ      ٢٠١٥التنفيذية والأهداف الإنمائية للألفية وخطة التنمية لما بعد عـام           

  :مسارات العمل الممكنة للحكومات كتلك الواردة أدناه

http://undocs.org/ar/A/68/492�
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  التوصيات ذات الصلة بالعمليات الدولية  -  ١  

ــة ضــمن خطــط       )أ(   ــة القــضايا الجبلي ــة إلى ضــمان أولوي ــد الجهــود الرامي تجدي
التنميــة والعمليــات الــتي تعــالج الحــد مــن الفقــر والأمــن الغــذائي وتغــير المنــاخ وغيرهــا مــن 

  ة الأهمية لتحقيق التنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛ القضايا البالغ
ــة        )ب(   ــشاركة الفعالـ ــشجيع المـ ــال وتـ ــشراكة الجبـ ــة لـ ــود التعاونيـ ــم الجهـ دعـ

الحكوميـة ومؤسـسات المجتمـع المـدني والقطـاع الخـاص المعنيـة علـى الأصـعدة                   للمؤسسات
  الوطني والإقليمي والعالمي؛

ــة والزراعــة و   )ج(   ــة ومنظمــة اليونــسكو إلى  دعــوة منظمــة الأغذي ــامج البيئ برن
  ؛ “المستقبل الذي نصبو إليه” من وثيقة ٢١١التعاون على دعم تنفيذ الفقرة 

لقيــام، حــسب الاقتــضاء بتعزيــز إنــشاء آليــات إقليميــة للتعــاون وتبــادل    ا  )د(  
المعرفة عبر الحدود بـشكل منـسق ومتكامـل مـن أجـل التنميـة المـستدامة للجبـال، وتعزيـز                     

ب والكربــات، وتــشجيع تبــادل الخــبرات     لــ القائمــة، مثــل اتفاقيــات جبــال الأ    الآليــات
  والدروس المستفادة؛

دعــوة الــدول والجهــات المعنيــة الأخــرى إلى تعزيــز تنفيــذ برنــامج العمــل      )هـ(  
المتعلق بالتنوع البيولوجي للجبال الداخل في إطار لاتفاقية التنوع البيولوجي، كإسـهام في             

 يعيـشون في المنـاطق الجبليـة وبلـوغ أهـداف آيتـشي المتعلقـة                ن الـذي  تحقيق رفـاه الأشـخاص    
-٢٠١١بــالتنوُّع البيولــوجي المحــددة في الخطــة الاســتراتيجية للتنــوُّع البيولــوجي للفتــرة   

   والتنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛٢٠٢٠
ا دعم تكامل أفضل لقضايا الجبال في المناقشات الحكومية الدولية، لا سيم  )و(  

في سياق اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغـير المنـاخ واتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة                   
التــصحر، بتــشجيع اعتمــاد بــرامج عمــل ذات صــلة بالجبــال؛ والاســتفادة مــن إمكانــات     
غابات الجبال لتخزين الكربون وعزله، ومـن مراعاتهـا في برنـامج التعـاون في مجـال خفـض                 

 عن إزالة الغابات وتدهورها، والمبادرة المعززة لخفض الانبعاثـات الناجمـة          الانبعاثات الناجمة 
  عن إزالة الأحراج وتدهور الغابات؛ 
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  قة بالسياسة العامة لالتوصيات المتع  -  ٢  
تشجيع توحيد اللجان والهيئات والآليات الوطنية القائمـة أو إنـشاء لجـان               )ز(  

والتعـاون بـين القطاعـات للتنميـة المـستدامة في           آليات جديدة لتعزيز التنسيق      هيئات أو  أو
  الجبلية؛ المناطق

الحرص على زيادة مشاركة السلطات المحليـة، والجهـات المعنيـة الأخـرى،               )ح(  
ســيما ســكان الريــف والــشعوب الأصــلية والمجتمــع المــدني والقطــاع الخــاص، في وضــع     لا

  للجبال؛وتنفيذ البرامج والترتيبات المتعلقة بالتنمية المستدامة 
تشجيع الدول على أن تدمج على وجه التحديد سياسات خاصة بالجبـال              )ط(  
ــتعجال مـــع    في الا ــبيل الاسـ ــة المـــستدامة والتعامـــل علـــى سـ ــة للتنميـ ــتراتيجيات الوطنيـ سـ

التحديات الراهنة، بما في ذلك تغير المناخ والحد من الفقر ودعم البلدان الناميـة والبلـدان                
حلة انتقالية عن طريق التعاون الثنائي والمتعـدد الأطـراف بـين بلـدان       التي تمر اقتصاداتها بمر   

  الجنوب، ومن خلال ترتيبات غير تقليدية، مثل التعاون اللامركزي؛ 
ضع استراتيجيات للتكيف مع آثـار تغـير المنـاخ والتخفيـف منـها، تأخـذ          و  )ي(  

لـك الاسـتراتيجيات في   بعين الاعتبار الحالـة الخاصـة للبيئـات والمجتمعـات الجبليـة؛ ودمـج ت          
  برامج التكيف الوطنية لعملية إجراءات اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ؛

ــة      )ك(   ــاطق الجبليـ ــها في المنـ ــوارث ومواجهتـ ــتراتيجيات لإدارة الكـ ــع اسـ وضـ
ــة وفيــضانات  نهللتعامــل مــع الظــواهر الــشديدة مثــل تــساقط الــصخور والا    ــارات الثلجي ي

  يدية والانهيالات الأرضية وآثار تغير المناخ؛البحيرات الجل
ضـــع سياســـات واســـتراتيجيات لتـــشجيع وظـــائف الـــدعم والحمايـــة       و  )ل(  

ــوع       ــاخ وحفــظ التن ــار تغــير المن ــال وإســهامها في تخفيــف آث ــة للجب والوظــائف الإيكولوجي
البيولــوجي والحــد مــن مخــاطر الكــوارث والاســتغلال المــستدام للأراضــي وإمــدادات الميــاه 

  قتصاد الأخضر؛والا
عزيز الحفظ والاستعمال المستدام للموارد الشحيحة على نحو متزايد مـن     ت  )م(  

المنــاطق الجبليــة، ودمــج هــذه الإجــراءات مــع تعبئــة أمــوال إضــافية عــن طريــق زيــادة            
  المخصصات في الميزانيات الوطنية وآليات التمويل الابتكارية للتكيف؛ 

ياســات تعــزز الأمــن الغــذائي في المنــاطق عــداد اســتراتيجيات وبــرامج وسإ  )ن(  
الجبلية، وإجـراء دراسـات مـن أجـل فهـم أفـضل لأوجـه الـضعف لـدى المجتمعـات الجبليـة                       

  بهدف زيادة قدرتها على التكيف وكفالة سبل عيشها؛ 
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ــيم، وتحــسين    ت  )س(   ــز الخــدمات العامــة، لا ســيما في قطــاعي الــصحة والتعل عزي
  ت في المناطق الجبلية؛الهياكل الأساسية للنقل والاتصالا

عم بـرامج التعلـيم والإرشـاد وبنـاء القـدرات، لا سـيما لـدى المجتمعـات                  د  )ع(  
الجبلية المحلية للنهوض بالتنمية المستدامة للجبال علـى جميـع المـستويات، خاصـة بالاعتمـاد       
ــاطق        ــستدامة للمن ــدريب في مجــال الإدارة الم ــدولي للبحــث والت ــامج ال ــى خــبرات البرن عل

  ة؛الجبلي
ــدها ومعارفهــا    ك  )ف(   ــام بثقافــات الــشعوب الأصــلية وتقالي ــة الاعتــراف الت فال

وإدراجهــا في سياســات التنميــة والتخطــيط في المنــاطق الجبليــة، واحتــرام حقــوق الأراضــي 
والموارد الطبيعيـة المتفـق عليهـا والوصـول إليهـا وتقـدير قيمـة التعدديـة الثقافيـة في المنـاطق              

  الجبلية؛
ر المرأة الجبلية في عمليات التخطيط وصنع القرار التي تؤثر على عزيز دوت  )ص(  

  مجتمعاتها، وثقافاتها، وسبل عيشها وبيئاتها؛ 
  

  التوصيات المتعلقة بآليات التمويل  -  ٣  
فع مستويات الاستثمار والتمويـل للتنميـة المـستدامة للجبـال عـن طريـق               ر  )ق(  

 والمؤسسات والـسلطات المحليـة؛ وحـشد    آليات تمويل ابتكارية مثل إشراك القطاع الخاص      
التبرعات المالية من الحهات المانحة لا سيما منظمة التعـاون والتنميـة في الميـدان الاقتـصادي         

  والبلدان المتوسطة الدخل؛ 
يئة بيئة ملائمـة للزراعـة الأسـرية في المنـاطق الجبليـة، لا سـيما للاحتفـال                  ته  )ر(  

، بوضـع بـرامج تـروج المنتجـات الجبليـة      ٢٠١٤ عـام    بالسنة الدوليـة للزراعـة الأسـرية في       
ــة      ــة إلى الأســواق، وتحــسين عملي ــة الجــودة، وتحــسين ســبل وصــول المجتمعــات الجبلي العالي

  لمحلية؛ ا، وإقامة تآزر وتعاون تستفيد منهما المجتمعات ةسلسلة القيمة الإجمالي
  

  التوصيات المتعلقة بالتوعية   -  ٤  
ة في مجالات الاتصالات وبناء القدرات والـدعوة    دعم إعداد وتنفيذ أنشط     )ش(  

والتواصل لأغراض التنمية المستدامة للجبال على جميع المـستويات، مـع اسـتغلال الفـرص              
  ديسمبر؛ / كانون الأول١١التي يتيحها سنويا اليوم الدولي للجبال في 
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واصــلة تعزيــز وعــي الــشباب بمــا للجبــال وتنميتــها المــستدامة مــن أهميــة   م  )ت(  
الصعيد العالمي، مع الحرص على أن يصبحوا أنصارا وجهات اتصال صالحة لمـستقبل              لىع

  المناطق الجبلية؛
  

  التوصيات المتعلقة بالبحث  -  ٥  
دعم زيادة جهود البحث وتحسين تنسيقها على جميع المستويات من أجـل              )ث(  

ؤثر علــى تغــير التوصــل إلى فهــم أفــضل للعوامــل البيئيــة والاقتــصادية والاجتماعيــة الــتي ت ــ
المناطق الجبلية وتعزيـز جمـع البيانـات المـصنفة مـن المنـاطق الجبليـة كأسـاس لاتخـاذ قـرارات                    
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	1 - في عام 1998، اعتمدت الجمعية العامة القرار 53/24 الذي أعلنت فيه عام 2002 سنة دولية للجبال، وشجعت الجمعية العامة الحكومات ومنظومة الأمم المتحدة وجميع العناصر الفاعلة الأخرى على الاستفادة من السنة في زيادة الوعي بأهمية التنمية المستدامة للجبال. وفي عام 2003، أعدت منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة تقريراً عن إنجازات هذا العام أحاله الأمين العام إلى الجمعية العامة (A/58/134). ودعمت أنشطة السنة إنشاء 78 لجنة وطنية للعمل على المستوى القطري وعززت الشراكات مع الجهات المعنية في المسائل المتعلقة بالجبال وتوجت بإعلان الشراكة الدولية للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية (الشراكة من أجل الجبال) في مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة الذي عقد في الفترة من 26 آب/أغسطس إلى 4 أيلول/سبتمبر 2002.
	2 - وأدى إعلان السنة الدولية للجبال إلى اتخاذ قرار الجمعية العامة 57/245، الذي حددت فيه الجمعية العامة يوم 11 كانون الأول/ديسمبر يوما دوليا للجبال اعتباراً من عام 2003، وشجعت المجتمع الدولي على أن ينظم في ذلك اليوم أنشطة على جميع المستويات لإبراز أهمية التنمية المستدامة للجبال.
	3 - وقررت الجمعية العامة، في قراراتها 59/238 و 60/198 و 62/196 و 64/205 و 66/205 أن تنظر في دوراتها الستين والثانية والستين والرابعة والستين والسادسة والستين، على التوالي، في البنود الفرعية المتعلقة بـ ”التنمية المستدامة للجبال“ في إطار بند جدول الأعمال المعنون ”التنمية المستدامة“. وفي كل دورة من هذه الدورات، قدم الأمين العام تقارير معنونة ”التنمية المستدامة للجبال“ إلى الجمعية العامة (A/60/309 و A/62/292 و A/64/222 و A/66/294).
	4 - ويقدم هذا التقرير وفقاً لقرار الجمعية العامة 66/205، الذي طلبت فيه الجمعية العامة إلى الأمين العام أن يقدم إليها، في دورتها الثامنة والستين، تقريرا عن حالة تنفيذ برامج التنمية المستدامة في المناطق الجبلية. وقد أعدت منظمة الأغذية والزراعة هذا التقرير بالتعاون مع الحكومات والوكالات المعنية في منظومة الأمم المتحدة ومنظمات أخرى.
	ثانياً - معلومات أساسية وتحديات 
	5 - الجبال هي مصدر معظم المياه العذبة في كوكب الأرض، وهي مستودعات للتنوع البيولوجي ووجهات شعبية للاستجمام والسياحة، ومناطق تنوع ثقافي ومعارف وتراث، ونظم إيكولوجية هشة ذات أهمية عالمية. وتغطي الجبال نحو ربع مساحة اليابسة في العالم، ويقطنها زهاء 12 في المائة من سكان العالم، وتوفر السلع والخدمات الأساسية لما يزيد عن نصف البشرية. ومع ذلك، يعيش كثير من أفقر سكان العالم وأكثرهم معاناة من انعدام الأمن الغذائي في المناطق الجبلية. وبات من الضروري ضمان الصحة الإيكولوجية للمناطق الجبلية وتحسين تلك المناطق اقتصاديا واجتماعيا بما يعود بالنفع على سكان الجبال والقاطنين في المناطق الواطئة على السواء.
	6 - وقد زاد الوعي بأهمية النظم الإيكولوجية للجبال ومجتمعاتها منذ أن اعتمد، في عام 1992، في مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالبيئة والتنمية، جدول أعمال القرن 21، الذي تضمن فصلاً معنوناً ”إدارة النظم الإيكولوجية الهشة: التنمية المستدامة للجبال“(). وفي خطة جوهانسبرغ للتنفيذ()، المعتمدة في مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة الذي عقد في عام 2002، تنص الفقرة 42 على الإجراءات اللازمة للتعامل مع التنمية المستدامة للمناطق الجبلية. وتعتبر هذه التدابير بمثابة إطار سياسياتي عام لإدارة التنمية المستدامة للجبال.
	7 - وبالرغم من الإدراك المتزايد للقضايا المتعلقة بالجبال، ما فتئت العوائق الكبيرة الحائلة دون تحقيق التنمية المستدامة في المناطق الجبلية، تتفاقم من جراء تغير المناخ والزيادة في معدلات التحضر والهجرة. ويمكن للمجتمعات الجبلية أن توفر، بما لديها من معارف ودراية وقدرة على إدارة البيئات الهشة، مفتاح الحلول المستدامة. ومع التنامي المطرد للطلب على السلع والخدمات الآتية من الجبال، تنشأ فرص جديدة للاستثمار تتيح المجال لتحقيق التنمية الاقتصادية. ويمكن اعتبار الاقتصاد الأخضر أداة للتنمية في الجبال ما دام ينظر إليه في إطار التنمية المستدامة والقضاء على الفقر. وثمة حاجة واضحة إلى الارتقاء بمستوى الاهتمام بالقضايا المتعلقة بالجبال، وزيادة الاستثمار في المناطق الجبلية، وتعزيز التنسيق والتعاون، وإيجاد بيئة مواتية أكثر من ذي قبل.
	8 - وقد شكل مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، الذي عقد في ريو دي جانيرو، البرازيل، في الفترة من 20 إلى 22 حزيران/يونيه 2012، فرصة هامة للتنمية المستدامة للجبال كي تتبوأ مكانة بارزة على جدول الأعمال العالمي. وقد أدرجت ثلاث فقرات عن الجبال في الوثيقة الختامية للمؤتمر، ”المستقبل الذي نصبو إليه“()، في جملة أحكام أخرى. ودعيت الدول إلى تعزيز العمل التعاوني بالمشاركة الفعالة لجميع الجهات المعنية وتبادلها للخبرات وبتعزيز ما هو قائم من ترتيبات واتفاقات ومراكز امتياز معنية بالتنمية المستدامة للجبال، بالإضافة إلى بحث إمكانية إبرام ترتيبات واتفاقات جديدة، حسب الاقتضاء.
	ثالثاً - الإجراءات الوطنية والإقليمية والعابرة للحدود
	9 - لا يدخل في نطاق هذا التقرير سرد المجموعة الواسعة للأنشطة التي تضطلع بها البلدان والمناطق، ولكنه يقدم أدناه مجموعة مختارة من الأمثلة والنقاط البارزة.
	ألف - أفريقيا
	10 - يتيح مشروع السنوات الأربع للبحث والتطوير المعنون ”آثار تغير المناخ على خدمات النظم الإيكولوجية والأمن الغذائي في شرق أفريقيا“ إيجاد معارف جديدة عن آثار تغير المناخ على النظم الإيكولوجية للجبال وخدماتها التنظيمية في مواقع شرق أفرومونتانا الساخنة من حيث التنوع البيولوجي الموجودة في كينيا وجمهورية تنزانيا المتحدة وإثيوبيا. وتتناول أنشطة الرصد والبحث الجارية استراتيجيات تلقيح المحاصيل والإدارة المتكاملة لمكافحة الآفات واستراتيجيات التكيف مع تغير المناخ.
	11 - ويضطلع برنامج الأمم المتحدة للبيئة، بدعم من النرويج، بعملية تشاورية في مختلف أنحاء أفريقيا مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)، للتوصل إلى فهم أفضل للنظم الإيكولوجية للجبال والخدمات التي تقدمها، ومدى حساسيتها لمختلف التهديدات الناجمة عن الأنشطة البشرية. وينكب برنامج البيئة أيضا على إعداد أطلس للبيئة المتغيرة للجبال الأفريقية لينقل البيانات البيئية والاقتصادية - الاجتماعية في شكل خرائط. 
	12 - وفي غرب أفريقيا، تتولى منظمة الأغذية والزراعة بالاشتراك مع برنامج البيئة تنفيذ المشروع الإقليمي للإدارة المتكاملة للموارد الطبيعية في مرتفعات فوتا جالون، وهو مشروع يموله مرفق البيئة العالمية. وهذا المشروع قائم في كل من السنغال وسيراليون وغامبيا وغينيا وغينيا - بيساو ومالي وموريتانيا والنيجر. وفي المرحلة الأولى، ومدتها أربع سنوات، وضعت الصيغة النهائية للاتفاقية الإطارية للتعاون الإقليمي وحددت أنشطة رائدة في الموقع لحماية الموارد الطبيعية وزيادة الإنتاجية الزراعية وتحسين سبل عيش الريفيين. ومن المتوقع أن تبدأ المرحلة الثانية، ومدتها ست سنوات، في عام 2014 وستركز على تعزيز الإنجازات والتشجيع على الأخذ بزمام المبادرة والاستثمار على الصعيد القطري.
	13 - ومولت حكومة ليسوتو مشروعاً وطنياً لإدارة مستجمعات المياه للفترة 2007-2012 يهدف إلى معالجة قضايا الفقر وتدهور التربة. وقد وضع هذا المشروع ليتواءم مع الهدف الوطني المتمثل في تحسين الأمن الغذائي على مستوى الأسر المعيشية بإيجاد فرص للعمل عبر توظيف عمال من المجتمعات المحلية في استصلاح الأراضي المتدهورة.
	14 - ونظم كل من جمعية حفظ غور ألبرت وأمانة الشراكة الدولية للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية (الشراكة من أجل الجبال) اجتماعا أفريقيا إقليميا في كيغالي، بدعم من البنك الدولي ومؤسسة ماك آرثر وبالتعاون مع الاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة. واتفق المشاركون على إنشاء لجنة جديدة للمناصرين الأفريقيين للشراكة من أجل تنمية المناطق الجبلية تهدف إلى المضي قدماً بخطة المنطقة بشأن التنمية المستدامة للجبال.
	15 - وتتعاون مملكة ليسوتو مع جمهورية جنوب أفريقيا من خلال مبادرة عابرة للحدود، وبرنامج مالوتي دراكنسبرغ العابر للحدود، لإدارة التراث الطبيعي والثقافي لجبلي مالوتي ودراكنسبرغ بطريقة مستدامة.
	16 - ومنذ عام 2002، وضعت الجزائر برنامجاً للتنمية الزراعية والريفية يكفل تنمية جميع الأقاليم بما فيها المناطق الجبلية. ويتضمن البرنامج، للفترة 2009-2014، 148 12مشروعاً للتنمية الريفية المتكاملة، منها 193 4 مشروعاً في المناطق الجبلية. وفي عام 2013، سيجري تنفيذ برنامج جديد لدعم المزارعين وصغار الملاك وسيشمل المناطق المهمشة، بما فيها الجبال.
	17 - وفي المغرب، بدأت منظمة الأغذية والزراعة في عام 2011، بالتعاون مع وزارة الفلاحة والصيد البحري المغربية مشروعاً رائدا في إقليم أزيلال الذي يعد منطقة جبلية تهيمن عليها الزراعة البعلية. والهدف من هذا المشروع هو تقديم الدعم التقني لصغار الفلاحين الذين يعتمدون الزراعة الحافظة للموارد، ووضع إطار مفاهيمي جديد يدمج مختلف الأبعاد التقنية والاقتصادية والمؤسسية الاجتماعية لتكييف الزراعة مع تغير المناخ.
	باء - آسيا
	18 - في الهند، نظم المعهد المركزي للبحث والتدريب في مجال حفظ التربة والمياه، في الفترة الممتدة من عام 2011 إلى عام 2013، مشاورة وطنية لإعادة النظر في منهاج الدورة الدراسية للبرامج التدريبية المتعلقة بحفظ تربة ومياه الجبال والإدارة المتكاملة لمستجمعات المياه. وقد طور المعهد عدة تكنولوجيات وقدم نماذج حية وتولى ريادة العروض وأنشطة بناء القدرات المخصصة للمزارعين والزعماء المحليين، والعاملين في مستجمعات المياه والمسؤولين الحكوميين والمنظمات غير الحكومية المتواجدة في جبال هيمالايا الهندية، عن الإدارة المتكاملة للمياه، وتكنولوجيات حفظ المياه والتربة، وإدارة الأنهار وتحسين كفاءة استخدام المياه.
	19 - وفي إطار مشروع التنمية الاجتماعية والاقتصادية والبيئية ومشروع كاراكوروم الاستئماني، أنجزت لجنة الموارد الطبيعية الإيطالية EV-K2-CNR بنجاح الخطة الإدارية للحديقة الوطنية لكاراكوروم الوسطى، في شمال باكستان، بتمويل من حكومتي إيطاليا وباكستان. والهدف من هذا المشروع هو دعم السلطات المحلية والجهات المعنية في بناء القدرات في إدارة الموارد الطبيعية. 
	20 - واستحدث المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، بالاشتراك مع شبكة آسيا للزراعة المستدامة والموارد البيولوجية واتحاد مستخدمي الغابات المجتمعية، في نيبال، الصندوق الاستئماني للحد من انبعاث كربون الغابات في نيبال كجزء من مشروع خفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الأحراج وتدهور الغابات تموله حكومة النرويج. وهو أحد مشاريع تعويض الكربون الأولى في العالم التي تشارك فيها المجتمعات المحلية وتوفر لها التدريب في رصد الكربون. 
	21 - ومبادرة التنوع البيولوجي العابر للحدود لحفظ جبل كايلاش، التي نفذها في عام 2012 كل من برنامج البيئة والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال والوكالة الألمانية للتعاون الدولي، هي مبادرة جنوب آسيا المتميزة التي أبرمت بين الصين ونيبال والهند في مجال حفظ التنوع البيولوجي والتنمية المستدامة في جبال هيمالايا.
	22 - ويدعم مصرف التنمية الآسيوي مبادرة إبقاء جبال هيمالايا ملائمة للحياة، وهي برنامج إقليمي جديد للتعاون بين بنغلاديش وبوتان ونيبال والهند.
	جيم - الشرق الأوسط
	23 - في إطار صندوق البيئة - لبنان، الذي تنفذه الوكالة الألمانية للتعاون الدولي، بالتنسيق مع وزارة البيئة ومجلس التنمية والتعمير، يجري تنفيذ مشروع للتكيف مع تغير المناخ في المناطق الجبلية بهدف توفير حلول عالمية للأولويات البيئية المحلية في عدة محميات طبيعية.
	دال - آسيا الوسطى
	24 - استُهل في آذار/مارس 2013 مشروع ”الإدارة المستدامة للغابات الجبلية والموارد من الأراضي في قيرغيزستان في ظل ظروف تغير المناخ“ وهو مشروع تنفذه منظمة الأغذية والزراعة ومرفق البيئة العالمية. ويرمي المشروع إلى استحداث ممارسات ابتكارية وتعزيز التنسيق والقدرات من أجل إصلاح الغابات والأراضي الزراعية في النظم الإيكولوجية الجبلية وإدارتها إدارة مستدامة. ونشر المركز الوطني لتنمية المناطق الجبلية في قيرغيزستان كتابا عن ”تقديم مبررات لمبادلة الدين الخارجي بالتنمية المستدامة في الدول الجبلية“.
	25 - وأنشأت جمهورية ألطاي التابعة للاتحاد الروسي مجلس التنسيق الدولي المعروف باسم ”بيتنا المشترك - ألطاي“ الذي يمثل المنظمات الحكومية وغير الحكومية من جميع البلدان المشاركة، كما أنشأت ”تحالف المناطق الجبلية في روسيا“ كآلية دولية تنظم التعاون عبر الحدود وحماية جبال ألطاي التي تمتد من الاتحاد الروسي إلى منغوليا وكازاخستان والصين.
	26 - ونفذت لجنة حفظ البيئة في طاجيكستان والمركز الوطني لتنمية المناطق الجبلية في قيرغيزستان، بدعم من جامعة الأمم المتحدة وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة وطائفة من الشركاء الدوليين، مشروعا متكاملا عابرا للحدود يتعلق بالإدارة المستدامة للأراضي في منطقة جبال بامير وبامير - ألاي العليا في آسيا الوسطى.
	هاء - أوروبا
	27 - تتولى وزارة الحكم المحلي والتنمية الإقليمية في النرويج قيادة مبادرة للتنمية في المناطق الجبلية تركز على التنمية الاقتصادية والتعاون بين الجهات المعنية من القطاعين العام والخاص من أجل تسويق منتجات سياحية وغذائية عالية الجودة، وبرنامج للحدائق المحلية والإقليمية يشجع التنمية الريفية المستدامة ويرمي إلى أن يكون نموذجا للتعاون المحلي والإقليمي.
	28 - وفي إيطاليا، يساعد الاتحاد الأوروبي في دعم مشاريع البحث والتعاون في المناطق الجبلية في طائفة واسعة من القضايا، لا سيما آثار تغير المناخ، والمخاطر الطبيعية، والإدارة المتكاملة للمخاطر، والتخطيط المكاني لمقاومة التقلبات المناخية، والشبكات الإيكولوجية والسياحة المستدامة. وعلى الصعيد الدولي، تواصل حكومة إيطاليا المشاركة في أنشطة الشراكة من أجل الجبال وتقدم الدعم المالي لأمانتها.
	29 - وكرس المؤتمر الثاني عشر لجبال الألب (مؤتمر الأطراف المتعاقدة في اتفاقية جبال الألب)، المعقود في بوشيافو، سويسرا في 7 أيلول/سبتمبر 2012، تقريره عن حالة جبال الألب للتغيرات الديمغرافية، وأقر بالسياحة المستدامة كمسألة ذات أولوية. وفي إطار خطة العمل المتعلقة بتغير المناخ في جبال الألب، أنشأ المؤتمر برنامجا جديدا لتحسين التعاون الدولي في قضايا الطاقة. وشُكِّل فريق عامل يُعنى بالغابات الجبلية بهدف تحسين إدارة غابات جبال الألب وتعزيز دورها في حماية البيئة وقيمتها الاقتصادية. 
	30 - وفي الفترة الممتدة من عام 2010 إلى عام 2012، نسقت جامعة جنيف، سويسرا، المشروع المتعلق بالخصائص الجغرافية والإمكانات الإنمائية في أوروبا لفائدة شبكة المراقبة الأوروبية للتنمية والتماسك الإقليميين. واستخدم هذا المشروع بيانات مستقاة من جميع بلديات أوروبا البالغ عددها 049 125 بلدية لتحليل الهياكل والاتجاهات الاجتماعية والاقتصادية في المناطق ذات الخصائص الجغرافية المميزة. وتولى مركز الدراسات الجبلية في كلية بيرث، جامعة هايلاندز آند آيلاندز (Highlands and Islands)، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، تنسيق العنصر المتعلق بالجبال من هذا المشروع. وتمثل نتائجه آخر تقييم للمناطق الجبلية في أوروبا.
	31 - وما زالت مبادرة البيئة والأمن مفيدة في دعم مشروع التعاون من أجل حماية المناطق الجبلية في جنوب القوقاز وتنميتها المستدامة، الذي يقوده برنامج الأمم المتحدة للبيئة. والهدف هو تعزيز التعاون بدعم تنسيق المبادرات البيئية في المنطقة، وتبادل المعلومات عبر الحدود، وتحديد أهداف لجميع الجهات المعنية، ودعم إعداد البرامج وتنفيذها بطريقة منسقة.
	32 - وفي أيار/مايو 2011، عُقد بنجاح في براتيسلافا الاجتماع الثالث لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية الإطارية المتعلقة بحماية جبال الكاربات وكفالة تنميتها المستدامة (اتفاقية الكاربات). وأفضى الاجتماع إلى اعتماد البروتوكول المتعلق بالإدارة المستدامة للغابات والبروتوكول المتعلق بالسياحة المستدامة، وإلى اتخاذ قرارات استراتيجية أخرى.
	واو - أمريكا اللاتينية
	33 - تواصل الأرجنتين التزامها القوي بالتنمية المستدامة للجبال عن طريق اللجنة الوطنية للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية بالأرجنتين. وقد وسعت اللجنة عضويتها لتضم أعضاء جددا، وأطلقت مسابقة وطنية للتصوير الفوتوغرافي، وعقدت حلقات عمل لتنمية القدرات. وتتعاون الأرجنتين أيضا مع حكومة كولومبيا بمشاطرة خبرتها الوطنية في إطار مشروع التعاون التقني في منطقة جبال الأنديز الذي تنفذه منظمة الأغذية والزراعة. وبالإضافة إلى ذلك، قادت رابطة التنمية الاجتماعية، وهي منظمة غير حكومية، أنشطة لتنمية القدرات وتطوير منتجات التجارة العادلة واستراتيجيات التسويق في إطار مشروع يرمي إلى تمكين المنتجين الرئيسيين للمحاصيل في جبال الأنديز في منطقة شمال الأرجنتين بتمويل من الوكالة الإسبانية للتعاون الإنمائي الدولي.
	34 - وتشجع حكومة بيرو، على نحو نشط، التنمية المستدامة للجبال من خلال برنامج Sierra Exportadora، الذي يشمل مشروعا لتحسين إدرار الدخل للمجتمعات الجبلية، وصندوق استثمار مشتركا بين القطاعين العام والخاص، ومشروعا لتحسين تغذية الأطفال في المناطق الجبلية وإدماجهم اجتماعيا. ودعمت بيرو أيضا الاجتماع الذي عقد في كوسكو في أيلول/سبتمبر 2011 بشأن الاستراتيجية الإقليمية لحفظ مرتفعات الأنديز الرطبة واستخدامها المستدام، التي وضعت في إطار اتفاقية الأراضي الرطبة، ونظمت ملتقى إنتر كليما (InterCLIMA)، وهو المنبر البيروفي الذي يقدم فيه المجتمع المدني والأوساط الأكاديمية والقطاع الخاص ومختلف المستويات الحكومية تقارير ويجري فيه تبادل المعلومات عن تغير المناخ.
	35 - ودعم اتحاد التنمية المستدامة في منطقة الأنديز الإيكولوجية إقامة 17 مركز رصد في جبال الأنديز لتحليل أثر تغير المناخ على التنوع البيولوجي للجبال، وكربون التربة، وسُبل كسب العيش، وتنظيم المياه. وعزز أربع شبكات بحوث مواضيعية، هي: غابات الأنديز، وتغير استخدام الأراضي وغطاء الأرض، ومبادرة أبحاث المراقبة العالمية في بيئات جبال الألب، والرصد الهيدرولوجي. ووفر الاتحاد المساعدة التقنية للأمين العام لجماعة دول الأنديز في تحليل ديناميات تغير استخدام الأراضي وغطاء الأرض في منطقة الأنديز، واستعرض الحالة الراهنة للتكيف مع تغير المناخ في منطقة الأنديز. ونُظمت حلقة عمل إقليمية في أعقاب مؤتمر ريو + 20 بعنوان ”التنمية المستدامة للمناطق الجبلية: بناء المستقبل الذي نصبو إليه“، بالاشتراك مع الأمين العام لجماعة دول الأنديز ورابطة المعونة المسيحية وحكومة بيرو. ونظم الاتحاد، بالتعاون مع هيئة تنسيق منظمات الشعوب الأصلية في بلدان الأنديز، حلقة العمل الإقليمية بشأن الأنهار الجليدية والمياه والتنوع البيولوجي لمناقشة المسودة الأولى للوثيقة الختامية لمؤتمر ريو + 20.
	36 - ويشارك المعهد البوليفي للمناطق الجبلية في مشروع BIO-THAW، وهو مشروع دولي يرمي إلى استحداث نماذج لأوجه التفاعل بين التنوع البيولوجي واستخدام الأراضي في ظل تغير مستويات توافر المياه الجليدية في المناطق المدارية من مرتفعات الأنديز الرطبة في بوليفيا.
	37 - وفي عام 2011، شاركت حكومة شيلي في حلقة العمل التي عقدتها اليونسكو بشأن تأثير انحسار الأنهار الجليدية في جبال الأنديز، واستضافت أحد الاجتماعات الإقليمية التي عقدتها شراكة المناطق الجبلية عن الجبال وتغير المناخ. وفي عام 2012، نظمت وزارة الخارجية، بالتعاون مع شراكة المناطق الجبلية والمكتب الإقليمي لمنظمة الأغذية والزراعة، حلقة العمل الإقليمية عن رصد آثار تغير المناخ في النظم الإيكولوجية الجبلية المحمية.
	38 - وفي غواتيمالا، يشترك البرنامج الإنمائي ومنظمة الأغذية والزراعة، ومنظمة الصحة للبلدان الأمريكية ووزارات الصحة الوطنية النظيرة، في تنفيذ المشروع المعنون ”الحد من مواطن الضعف للمساهمة في تنمية الأرياف في بلديتي كواتان ومستجمعات مياه سوشياتي العليا في مقاطعة سان ماركوس“. ويُنفذ المشروع في الفترة من عام 2010 إلى عام 2013، بتمويل من السفارة السويدية في غواتيمالا، وينصب تركيزه على تخطيط مستجمعات المياه الصغيرة.
	39 - ومنذ عام 2011، دأبت ست حكومات في منطقة الأنديز - الأرجنتين وشيلي وبيرو وإكوادور وكولومبيا وبوليفيا - على العمل معا في مشروع تعاون تقني إقليمي تموله منظمة الأغذية والزراعة ويُنفذ بدعم من أمانة شراكة المناطق الجبلية لتحسين الإدارة التشاركية للموارد الطبيعية في منطقة الأنديز بتعزيز المؤسسات الوطنية، وزيادة الاهتمام السياسي، وتوفير مزيد من المعارف عن النظم الإيكولوجية الجبلية، والتعاون العابر للحدود. ويدعم المشروع أيضا تعزيز اللجان الوطنية القائمة المعنية بالمناطق الجبلية ويشجع على إنشاء مثل تلك اللجان في البلدان التي لا توجد فيها بعد.
	40 - وفي إكوادور، يُعد مشروع إدارة الموارد الطبيعية في منطقة شيمبوراسو جهدا مشتركا يبذله مجلس مقاطعة شيمبوراسو وشركاء وطنيون آخرون ومنظمة الأغذية والزراعة ومرفق البيئة العالمية لدعم حفظ نظام بارامو الإيكولوجي وموارده الطبيعية وإدارتهما المستدامة وتحسين سبل عيش السكان المحليين. ويُنفذ المشروع في الفترة الممتدة من عام 2011 إلى عام 2016.
	رابعا - الإجراءات الدولية
	ألف - حفظ التنوع البيولوجي والنظم الإيكولوجية الجبلية
	41 - اعتمدت أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، في عام 2004،  برنامج عملها المتعلق بالتنوع البيولوجي للمناطق الجبلية. وأجرى مؤتمر الأطراف في الاتفاقية، في اجتماعه العاشر المعقود في اليابان في عام 2010، استعراضا متعمقا لحالة تنفيذ البرنامج. ولاحظ بالخصوص التعاون بين الوكالات، بما فيها منظمة الأغذية والزراعة والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال واتحاد التنمية المستدامة في الإقليم الإيكولوجي للأنديز، والشراكة الدولية من أجل التنمية المستدامة في المناطق الجبلية، واتفاقيتي جبال الألب والكاربات. وقد أتاح المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال التعلم والمعارف على الصعيد الإقليمي بالربط بين العلوم وصنع السياسات والعمل الإنمائي في النُهج المتعلقة بالتضاريس العابرة للحدود وأحواض الأنهار. ورصدت شبكات من قبيل مبادرة بحوث المراقبة العالمية في بيئات جبال الألب وشبكة بحوث غزو الجبال التهديدات المحدقة بالتنوع البيولوجي للجبال. وأفضى الاحتفال باليوم الدولي للجبال إلى التوعية بضرورة حفظ التنوع البيولوجي للجبال واستخدامه المستدام.
	42 - ويسهم برنامج تقييم التنوع البيولوجي للجبال على الصعيد العالمي التابع للبرنامج الدولي للبحوث في مجال التنوع البيولوجي في وضع السياسات المتعلقة بحفظ التنوع البيولوجي للجبال واستغلاله بشكل مستدام. وتتيح البوابة الشبكية للبرنامج (mountainbiodiversity.org) الحصول على بيانات عن التنوع البيولوجي، وأدوات لضبط نوعية البيانات، والبحث الإلكتروني ووضع نماذج للتنوع البيولوجي للجبال. ويوفر البرنامج، منذ عام 2011، التنسيق والإطار اللازم لشبكة دولية للبحوث الإيكولوجية الطويلة الأمد لتحسين أعمال المراقبة الطويلة الأمد في الجبال.
	43 - وصدقت سلوفاكيا بدورها، في عام 2011، على البروتوكول المتعلق بحفظ التنوع البيولوجي وتنوع المناظر الطبيعية واستغلالهما المستدام لاتفاقية جبال كربات، ليصل بذلك مجموع البلدان التي صدقت عليه إلى ستة بلدان. ويرمي مشروع المنطقة الأحيائية لجبال الكربات، وهو مشروع رائد في إطار استراتيجية الاتحاد الأوروبي لمنطقة الدانوب، إلى تنفيذ الأحكام الرئيسية للبروتوكول.
	44 - وأطلق صندوق الشراكة في مجال النظام الإيكولوجي الحرج استراتيجية خمسية لحفظ التنوع البيولوجي في منطقة الجبال الأفريقية الشرقية التي تتسم بدرجة عالية من التنوع البيولوجي، التي تتألف من مناطق جبلية تمتد من المملكة العربية السعودية إلى موزامبيق. وتحوي المنطقة ما يربو على 000 10 نوع، ثلثها تقريبا أنواع متوطنة. وقدمت وزارة البيئة في اليمن والهيئة السعودية للحياة البرية المساعدة في توجيه استراتيجية الاستثمار.
	45 - وأنشأت منظمة الحلول العملية ”Soluciones Prácticas“ أكبر مستودع رقمي للمعلومات المتعلقة بتربية فصيلة الجمليات في أمريكا اللاتينية، وهو قطاع تعمل فيه أكثر من 000 150 أسرة في بيرو وبوليفيا. وتحوي البوابة الشبكية حاليا 300 وثيقة عن مواضيع منها التغذية، والتربية، والتجهيز، والتسويق. وتشمل خدمات البوابة الشبكية الأخبار والإحصاءات ودليل أخصائيين ومنشورات وأشرطة فيديو.
	باء - تغيّر المناخ في المناطق الجبلية
	46 - تُعدُّ الجبال مؤشرات مبكرة لتغيّر المناخ، كما كشف عن ذلك التراجع السريع للأنهار الجليدية في جميع أنحاء العالم. وتساهم برامج اليونسكو، من قبيل المشروع المعنون ”آثار تغيّر المناخ في المناطق الجبلية الرئيسية في العالم: شبكة متعددة الاختصاصات لاستراتيجيات التكيّف“ (أفريقيا وآسيا وأمريكا اللاتينية وأوروبا)، في تعزيز القدرة على تحمل آثار تغيّر المناخ، بتحسين فهم مكامن الضعف وفرص التكيّف، ووضع استراتيجيات وسياسات تقوم على المعارف العلمية/القائمة على الأدلة في المناطق الجبلية الرئيسية. وينسّق البرنامج الهيدرولوجي الدولي لليونسكو الدراسات، والبحوث، وبرامج التدريب، وبناء القدرات بشأن توازن الكتلة الجليدية في مختلف المناطق الجبلية. وعلى مدى السنوات العشر الماضية، نفّذ برنامج اليونسكو ”الإنسان والمحيط الحيوي“ مشاريع في العديد من المحميات الحيوية الجبلية لتقييم آثار تغير المناخ. 
	47 - ويعمل برنامج الأمم المتحدة للبيئة بالتعاون مع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة والموارد الطبيعية، على تنفيذ مشروع ”التكيّف القائم على النظم الإيكولوجية في النظم الإيكولوجية الجبلية“. والتكيف القائم على النظم الإيكولوجية هو نهج ناشئ لمساعدة الناس على التكيّف مع الآثار السلبية لتغيّر المناخ. والمشروع جارٍ حاليا في أوغندا وبيرو ونيبال. وتموّل هذا المشروع وزارة ألمانيا الاتحادية للبيئة وحماية الطبيعة والسلامة النووية. وتدعم النمسا برنامج البيئة لتشجيع التعاون الإقليمي بشأن تغيّر المناخ في المناطق الجبلية، بما في ذلك في القوقاز وآسيا الوسطى وجبال الأنديز وأفريقيا، استنادا إلى تجربة اتفاقيتي جبال الألب والكاربات. ومنذ عام 2011، والبرنامج الإنمائي شريكٌ استراتيجيٌ في مشروعين يمولان في إطار برنامج منطقة جبال الألب للاتحاد الأوروبي يتعلق أحدهما باستخدام المعارف عن تغيّر المناخ للتكيّف في منطقة جبال الألب والثاني بجعل منطقة جبال الألب متعادلة الأثر الكربوني. 
	48 - وفي عام 2011، أطلق المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، بالتعاون مع المركز الدولي لأبحاث المناخ والبيئة في أوسلو، وقاعدة بيانات الموارد العالمية (مركز أريندال) التابع لبرنامج البيئة، برنامج جبال الهيمالايا الخماسي للتكيف مع تغيّر المناخ، بتمويل من حكومة النرويج بهدف تعزيز قدرة المجتمعات المحلية الجبلية على التحمل عن طريق توليد المعرفة عن آثار تغيّر المناخ على الموارد الطبيعية. وفي عام 2012، بدأ الاتحاد الأوروبي والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال برنامجا لتنمية سبل المعيشة والتخفيف من آثار تغيّر المناخ عن طريق التكيّف في منطقة هندو - كوش في جبال الهيمالايا.
	49 - وتشجع أمانة شراكة الجبال بنشاط على توعية أفضل بالتهديدات التي يشكّلها تغيّر المناخ على المناطق الجبلية، وعلى تيسير عمل أعضائها في هذا الصدد. وفي إطار المبادرة الاستراتيجية بشأن تأثير تغيّر المناخ والتكيّف والتنمية في المناطق الجبلية، وهي مبادرة يموّلها البنك الدولي، نظّمت الأمانة في عامي 2011 و 2012، أربعة اجتماعات إقليمية (أمريكا اللاتينية، وآسيا الوسطى، وأفريقيا، ومنطقة الشرق الأوسط وشمال أفريقيا) لزيادة المعرفة بأثر تغيّر المناخ على المناطق الجبلية، ومناقشة خيارات التكيّف، وتشجيع تحالفات أفضل، وزيادة التعاون بين البلدان التي فيها أراضٍ جبلية.
	50 - وعُقد يوم الجبال 1 في ديربان، جنوب أفريقيا، في 4 كانون الأول/ديسمبر 2011، على هامش الدورة 17 لمؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغيّر المناخ، ونظّمته أمانة شراكة الجبال/منظمة الأغذية والزراعة، والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، والوكالة الألمانية للتعاون الدولي، بدعم من البنك الدولي. وسلّط هذا الحدث الضوء على الدور الحاسم الذي تؤدّيه النظم الإيكولوجية الجبلية في التكيّف مع تغير المناخ وفي التنمية المستدامة، وعلى سرعة تأثّر الجبال بتغيّر المناخ. وعُقد يوم الجبال 2 في الدوحة، قطر، في 3 كانون الأول/ديسمبر 2012، على هامش الدورة 18 لمؤتمر الأطراف، ونظّمته أمانة شراكة الجبال/منظمة الأغذية والزراعة، والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، بدعم من البنك الدولي وحكومة نيبال، وشركاء آخرين في التنمية. وشملت مناقشات الجلسة العامة قصصا عن تغيّر المناخ من مناطق جبلية مختلفة، والإدارة المتكاملة للموارد المائية الجبلية، ودور الجبال في توفير الأمن الغذائي وسبل العيش. ونُقلت رسائل أساسية للمفاوضين بشأن تغيّر المناخ خلال جلسة المائدة المستديرة الرفيعة المستوى الختامية.
	51 - وفي نيسان/أبريل 2012، استضافت حكومة نيبال مؤتمرا دوليا بشأن الجبال وتغيّر المناخ في سياق شراكة الجبال. واعتمد المؤتمر نداء من 10 نقاط هو ”نداء كاتماندو من أجل العمل“ الذي دعا فيه الشركاء في التنمية، ومنظومة الأمم المتحدة، والمنظمات المتعددة الأطراف إلى ضمان تدفق موارد مالية كافية وفعالة إلى البلدان الجبلية.
	52 - ونظّمت الجامعة الدولية في قيرغيزستان مؤتمرا دوليا بشأن الجبال والمناخ في بيشكيك في 11 كانون الأول/ديسمبر 2012، للاحتفال بالذكرى العاشرة للسنة الدولية للجبال. وضمّ المؤتمر الذي موَّله كل من برنامج البيئة وحكومة قيرغيزستان، مسؤولين حكوميين وخبراء وعلماء دوليين.
	53 - وحدّد البرنامج النموذجي لمواجهة آثار تغير المناخ، الذي يموّله البنك الدولي والذي يعمل بتعاون وثيق مع 13 مؤسسة ومشروعا، ومع مستخدمي الأراضي المحليين، ما يصل إلى 78 من التكنولوجيات والنهج الواعدة للتكيّف مع تغيّر المناخ في مجال الإدارة المستدامة للأراضي في طاجيكستان. وقد دخلت هذه التكنولوجيات والنُهُج في قاعدة البيانات العالمية للدراسة العالمية لنهج وتكنولوجيات الحفظ، التي يديرها مركز التنمية والبيئة في جامعة برن.
	جيم - تدهور الأراضي والتصحّر في النظم الإيكولوجية الجبلية
	54 - يشدّد منشور بعنوان ”المرتفعات والأراضي الجافة: الجبال، مصدر للمرونة في المناطق القاحلة“، أصدرته منظمة الأغذية والزراعة عام 2011، بالاشتراك مع أمانة شراكة الجبال، وأمانة اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، ومركز التنمية والبيئة، والوكالة السويسرية للتنمية والتعاون، على الدور الحاسم للأراضي الجافة الجبلية.
	55 - ويهدف مشروع الاتحاد الأوروبي، التحولات الكارثية في الأراضي الجافة، إلى تقييم مرونة ممارسات الإدارة المستدامة للأراضي إزاء التحولات الكارثية في النظم الإيكولوجية للأراضي الجافة الجبلية في جنوب أوروبا. وهذا المشروع ثمرة تعاون بين 14 شريكا أوروبيا، معظمهم من بلدان البحر الأبيض المتوسط وسويسرا (مركز التنمية والبيئة في جامعة برن) والمملكة المتحدة (جامعة ليدز) وهولندا (جامعة أوتريخت)، بتنسيق من معهد ألتيرا، جامعة واغين إينغن، هولندا.
	دال - إدارة المياه ومستجمعات المياه في الجبال 
	56 - يضطلع المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، كجزء من مشروع هندو - كوش لرصد الغلاف الجليدي في الهيمالايا الذي تموّله حكومة النرويج، بأنشطة بناء القدرات في المنطقة لتعزيز المعرفة والفهم الحاليين بالغلاف الجليدي في هندو - كوش في الهيمالايا. ويطوّر المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال مركز معارف عن الغلاف الجليدي الإقليمي، لتحسين البرامج المتعلّقة بالغلاف الجليدي في المنطقة وتنسيقها، وللمساهمة في فهم الموارد المائية وإدارتها. وفي عام 2012، بدأ المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، بدعم من الوكالة الأسترالية للتنمية الدولية، نهجا عابرا للحدود لإدارة حوض نهر كوشي في الصين ونيبال والهند. وسيقوم البرنامج بتعزيز إدارة منصفة ومنسّقة إقليميا للمياه والمخاطر بتطوير معارف قائمة على الأدلة، لدعم اتخاذ القرار بشكل متكامل وشامل.
	57 - وفي عام 2011، عهدت الوكالة السويسرية للتنمية والتعاون إلى مركز التنمية والبيئة بمهمة تنفيذ مشروع لدبلوماسية المياه في سياقات الأراضي المرتفعة والمنخفضة في شمال شرق أفريقيا. ويقوم مركز التنمية والبيئة، بين عامي 2011 و 2015، بتطوير مراكز معارف في إثيوبيا وكينيا، لـتقديم معلومات تساعد في اتخاذ القرار على المستويين المحلي والدولي. وتنشئ في إثيوبيا مستجمعات مياه للتعلّم والبحوث ويُدعم في كينيا وتنزانيا عدد كبير من رابطات مستخدمي المياه.
	58 - وكان مشروع منظمة الأغذية والزراعة الأقاليمي الذي موّلته الوكالة الإسبانية للتعاون الإنمائي الدولي في الفترة ما بين حزيران/يونيه 2010 وأيار/مايو 2013، نشطا في ثلاثة مستجمعات مياه نموذجية، واحد في كل من إكوادور والمغرب وموريتانيا. وهدف هذا المشروع هو إثبات جدوى الإدارة التعاونية لمستجمعات المياه وأثرها المحتمل في محاربة التصحر والفقر في المناطق القاحلة وشبه القاحلة.
	59 - وتعكف منظمة الأغذية والزراعة حاليا على وضع أداة لتطوير القدرات، بواسطة التعلم الإلكتروني، لصياغة مشاريع وخطط إدارة مستجمعات المياه وتنفيذها ورصدها. ويهدف هذا البرنامج إلى تشجيع تنفيذ إدارة ابتكارية لمستجمعات المياه، في القطاعين العام والخاص. وسيركّز التدريب على احتياجات المستخدمين، والظروف المحلية، والخبرات المتاحة على المستوى الميداني، وعلى الآثار الملاحظة للابتكارات التي أدخلتها المشاريع المنجزة.
	هاء - إدارة مخاطر الكوارث
	60 - جمع المنتدى العالمي الثاني المعني بالانهيالات الأرضية الذي استضافته منظمة الأغذية والزراعة عام 2011، تحت المظلة التنظيمية للبرنامج الدولي المعني بالانهيالات الأرضية، 700 خبير عالمي بارز في مجال الحد من أخطار الانهيالات الأرضية. وسلّط الاجتماع الضوء على أهمية أخذ الانهيالات الأرضية في الحسبان عند النظر في نهج المساحات الطبيعية ونهج الأخطار المتعددة وفي إطار سبل العيش والأمن الغذائي.
	61 - ويعمل المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية على تعزيز التعاون الإقليمي في مجال جمع بيانات عن الرطوبة الجوية وتبادلها، للتنبؤ بالفيضانات، ولدعم الوقاية من الكوارث، وإدارة الفيضانات على الصعيد الإقليمي. وقد تمّ تحديث ثلاثة وعشرين محطة أرصاد لقياس الرطوبة الجوية، لنقل البيانات في الوقت الحقيقي، في أربعة بلدان، ومن المقرر تركيب المزيد من المحطات في عام 2013. وفي عام 2012، بدأ المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال في نيبال، بالتعاون الوثيق مع إدارة الغابات، نظاما تجريبيا للكشف عن حرائق الغابات ورصدها في نيبال. ويسهّل النظام عملية الحصول على البيانات عن مواقع الحرائق، وتجهيزها والإبلاغ عنها بطريقة آلية.
	واو - قضايا الشعوب الأصلية
	62 - إن الشعوب الأصية الجبلية والمجتمعات الجبلية التقليدية هي القيِّمة على المعارف التقليدية. لذلك، فإن مشاركتها في صنع القرار شرط أساسي للتنمية المستدامة للجبال. وتهدف مؤسسة كومونيداد في بنما إلى الحفاظ على الإرث الثقافي والطبيعي لبلدة سان ميغيل سنترو، في جبال بينونومي، المجتمع المحلي الوحيد في المنطقة الذي يستخدم فعلا النباتات التقليدية مثل لحاء شجرة ”Poulsenia armata“ لصبغ الأشياء أو الملابس التقليدية. ويحمي المشروع التنوع البيولوجي ومعارف السكان الأصليين.
	زاي - الشؤون الجنسانية والتنمية الجبلية
	63 - نظّمت جامعة وادي يوتا (The Utah Valley University) ومركز قيرغيزستان الوطني لتنمية المناطق الجبلية مؤتمرا لمعالجة القضايا الحرجة لنساء وأطفال المنتمين إلى بلدان جبلية. وعُقد المؤتمر في بيرو عام 2012، وركّز على المجتمعات الجبلية في مناطق الأنديز في بيرو والبلدان المجاورة، وسار في ركب المؤتمرين الدوليين السابقين اللذين نظّمتهما جامعة وادي يوتا ومركز قيرغيزستان الوطني لتنمية المناطق الجبلية، في أوريم، يوتا عام 2007. 
	64 - وفي تشرين الأول/أكتوبر 2012، نظمت حكومة بوتان والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال مؤتمرا دوليا عن الشؤون الجنسانية والتنمية المستدامة للجبال، حضره 170 من صانعي السياسات والباحثين والعاملين في مجال التنمية من 27 بلدا. وشملت المواضيع الرئيسية التي تناولها المؤتمر آثار الكوارث على النساء والرجال ودور الانتماء الجنساني ودور المرأة في إدارة المراعي، وحيازة الأراضي والاستيلاء عليها.
	حاء - الاقتصاد الأخضر في النظم الإيكولوجية الجبلية
	65 - تركز ورقة موقف الحكومة القرغيزية عن الاقتصاد الأخضر، التي وضعت في الفترة التي سبقت مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، على الاستخدام المستدام لسلع وخدمات النظام الإيكولوجي الجبلي وحفظها كأساس لرفاه البلد في المدى الطويل. وقد استضاف الوفد القيرغيزي على هامش المؤتمر، حدثا بعنوان ”بلدان آسيا الوسطى الجبلية على طريق الاقتصاد الأخضر: الخبرة المكتسبة والدروس المستفادة من المثال القيرغيزي“.
	66 - وفي شهر أيلول/سبتمبر 2012، نظّم المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال وبرنامج البيئة ”المؤتمر الدولي بشأن الاقتصاد الأخضر والتنمية المستدامة للجبال“ في كاتماندو. ونتج عن المؤتمر إنشاء منبر وتكوين فئة مناصرة لدعم جدول أعماله في النقاش العالمي، بما في ذلك في مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة.
	67 - واشتركت وزارة البيئة الإيطالية، ومعهد النباتات الخشبية والبيئة في تورينو، ومعهد بحوث الغابات في بادن - فورتمبرغ، ومشروع مانفريد، في تنظيم مؤتمر ”الإمكانات المستقبلية للغابات الجبلية الأوروبية: التحديات والحلول بين الاقتصاد الأخضر وتغيّر المناخ“ الذي استضافته ويسّرت فعالياته وأمانة شراكة الجبال ومنظّمة الأغذية والزراعة في شهر حزيران/يونيه 2012. وتطرّق الحدث إلى مستقبل الغابات الجبلية الأوروبية وارتباطها بتغيّر المناخ والفرص التي يوفرها الاقتصاد الأخضر.
	68 - وفي مؤتمر قمة الريادة الخضراء في فيربيه عام 2011، انطلق المنتدى العالمي للجبال كجزء من جهود متضافرة بين الجهات الفاعلة في القطاعين الخاص والعام في سويسرا للاستفادة بشكل أفضل من اليوم الدولي للجبال. وجرى الاحتفال بهذا اليوم في جميع أنحاء العالم، عبر البث الحي الذي ربط الشركاء والجهات المعنية من نيبال، وسويسرا، والولايات المتحدة الأمريكية، وبيرو. وموّلت هذا الحدث الرائد الوكالة السويسرية للتنمية والتعاون، وغيرها من هيئات القطاعين العام والخاص المشاركة في رعاية الحدث، مثل جمعية بوتزا، ونفّذ مع شركاء إقليميين مثل اتحاد التنمية المستدامة في الإقليم الإيكولوجي للأنديز، والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، ومنظمة ويسلر للسياحة.
	طاء - المنتجات الجبلية العالية الجودة
	69 - بدأ ترويج المنتجات الجبلية ذات الجودة العالية وتجهيزها وتسويقها تحظى بأهمية متزايدة لتحسين سبل عيش أفراد المجتمعات الجبلية في مختلف أنحاء العالم. وينفذ مصرف التنمية الآسيوي حاليا مشروع تحسين الاعمال التجارية الزراعية وسبل العيش في المناطق الجبلية العالية، الذي يقدم المساعدة للمزارعين والشركات الريفية في نيبال. والهدف من هذا المشروع هو ضمان مقومات بقاء الأعمال التجارية الزراعية في المناطق الجبلية، عن طريق الاستعانة بتحسين الهياكل الأساسية والريفية وزيادة اهتمام القطاع الخاص بسلعها.
	70 - وأصدر المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال دليلاً بشأن تدريب المزارعين على تربية النحل تُرجم إلى اللغات المحلية ويستخدم على نطاق واسع. وأُعد هذا المنشور باعتباره موردا تستخدمه المؤسسات في المنطقة لوضع وتطبيق نظم لضمان الجودة في سلسلة توريد العسل للاستفادة من إمكانيات إنتاج العسل العالي الجودة في المناطق الجبلية.
	71 - وفي عام 2012، عقدت ”بيرو رادار“ مؤتمرا بشأن تعزيز المهارات الوطنية في مجال الأعمال التجارية الزراعية حضره طلاب وأصحاب حيازات ريفية صغيرة من مختلف مناطق بيرو وممثلون عن جامعة لامولينا الزراعية الوطنية، واتحاد التنمية المستدامة في الإقليم الإيكولوجي للأنديز. وسلط المؤتمر الأضواء على دور التنوع البيولوجي والتكنولوجيا البيولوجية في المناطق الجبلية باعتبارهما استراتيجيتين لمسألتي التنمية الريفية والأمن الغذائي في مناطق جبال الأنديز البيروفية.
	ياء - الأمن الغذائي والتغذية في المناطق الجبلية
	72 - في عام 2012، خلال الاجتماع الثالث المعقود بين الدورات للجنة التحضيرية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، الذي عقد في 27 آذار/مارس 2012، نظمت حكومة نيبال والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال وأمانة شراكة الجبال حدثا جانبيا بشأن ”الصلة بين المياه والطاقة والغذاء: ما أهمية الجبال؟“. وركز الحدث على كيفية اعتماد الجبال على الطاقة المتجددة والمياه المأمونة التي يمكن الاعتماد عليها والأمن الغذائي، وعلى السياحة المستدامة والوظائف المراعية للبيئة. 
	73 - واستُهلت السنة الدولية للكينوا في مقر الأمم المتحدة في شباط/فبراير 2013 مع التشديد على القيمة التغذوية العالية للكينوا التي تأتي من جبال الأنديز، وتشكل أحد المحاصيل الأساسية للسكان الأصليين في المناطق الجبلية وتنطوي على إمكانات هائلة للمساعدة في مكافحة الجوع.
	74 - وفي عام 2006، استحدث برنامج دعم تنمية مجتمعات الجبال في قيرغيزستان الحدائق المنزلية العالية الارتفاع في مقاطعتي ألاي وتشونغ ألاي بإقليم أوش لمعالجة حالة السكان التغذوية السيئة. وتوسع المشروع وأصبحت هناك الآن 310 أسرة معيشية تدير حدائق منزلية في 28 قرية تابعة للمقاطعتين.
	كاف - سياسات وقوانين تنمية المناطق الجبلية
	75 - تُوجت أنشطة الدعوة التي قامت بها طيلة اثني عشر عاما الرابطة الأوروبية المتعددة القطاعات للتعاون وتنمية الأقاليم الجبلية، (يورومونتانا) بلائحة الاتحاد الأوروبي التي تنص على حماية المنتجات الجبلية. ونشرت اللائحة 1151/2012 رسميا يوم 14 كانون الأول/ ديسمبر 2012 وبدأ نفاذها يوم 3 كانون الثاني/يناير 2013. وتعتمد اللائحة في المادة 31 مصطلح ”منتج الجبال“ للجودة الاختيارية وتعترف بضرورة التوسيم المحدد.
	76 - ويعمل برلمان الجمهورية الطاجيكية على إعداد قانوني تشريعي ينظم المسائل المتعلقة بالجبال. ويهدف القانون إلى تحسين مستويات معيشة المجتمعات المحلية في المناطق الجبلية بإيجاد فرص عمل وفرص اقتصادية والاستثمار في حفظ الموارد الطبيعية واستخدامها بشكل مستدام. وكانت الاستراتيجية وخطة العمل المتعلقتان بالإدارة المستدامة للأراضي في مناطق بامير العالية وجبال بامير - آلاي، التي أقرت عام 2011، بمثابة الأساس التشريعي للمبادرة.
	لام - التعليم في المناطق الجبلية
	77 - نظمت أمانة شراكة الجبال بالتعاون مع جامعة تورينو، الدورة الخامسة للبرنامج الدولي للبحث والتدريب في مجال الإدارة المستدامة للمناطق الجبلية بشأن إدارة أخطار الكوارث في المناطق الجبلية في حزيران/يونيه 2012 في أورميا بإيطاليا. وكان موضوع الدورة الدراسية التي ضمت حوالي 30 مشاركا من بينهم أعضاء في الوفود الوطنية لمؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغيّر المناخ، هو فهم تغير المناخ والتكيف معه في المناطق، الجبلية. أما الدورة السادسة للبرنامج، التي انعقدت في تموز/يوليه 2013، فركزت على فهم إدارة تقاسم المياه في الأراضي المرتفعة وكانت مصممة خصيصاً للتقنيين والمخططين وصانعي القرار من المناطق الجبلية للبلدان النامية.
	78 - واتحاد الهيمالايا الجامعي برنامج يهدف إلى إقامة شراكات بين الجامعات والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال وشركاء آخرين في منطقة هندو كوش بجبال الهيمالايا من أجل تشجيع البحث والتعلم الخاصين بالمناطق الجبلية. وهو يأمل أن يحقق، عن طريق تعزيز التعاون والتواصل والتثقيف، زيادة قدرات الأخصائيين من الرجال والنساء  من أجل التنمية المستدامة في المناطق الجبلية.
	79 - ويقدم برنامج الحصول على شهادة الماجستير في بيئة المناطق الجبلية وتنميتها، وهو برنامج للدراسات العليا متعدد التخصصات، بدأ منذ عام 2008 في موقع خارجي لجامعة أثينا التقنية الوطنية في ميتسوفو باليونان. وتستند منهجيته إلى مفهوم أن القضايا المتعددة الأبعاد الإنمائية والاجتماعية البيئية القائمة حاليا في المناطق الجبلية لا يمكن معالجتها اليوم إلا باتباع نهج كلية متعددة التخصصات.
	80 - وبإنشاء رياض أطفال جيلو، يساعد برنامج دعم تنمية المجتمعات الجبلية في جمهورية قيرغيزستان الأطفال المناطق الريفية على مواصلة تنميتهم التربوية دون الاضطرار إلى التضحية بتراثهم الثقافي. ويقدم البرنامج الدعم أيضا لإنشاء 20 روضة للأطفال في المناطق الجبلية العالية في مقاطعتي نارين وأوش منذ عام 2006. ويكفل هذا النهج عدم تخلف 520 طفلا عن التعلم عندما يلتحقون بأسرهم في المراعي الصيفية لرعي الماشية.
	ميم - بحوث الجبال
	81 - تواصل مؤسسة العلوم الوطنية السويسرية تمويل مبادرة بحوث الجبال، التي تيسر تبادل المعلومات عن طريق الشبكات، وبصفة خاصة بين الباحثين المعنيين بالجبال في منطقة الكاربات وجنوب شرق أوروبا. ودعمت هذه الشبكات تنظيم المنتدى الثاني لمنطقة الكاربات المعقود في حزيران/يونيه بستارا ليسنا، سلوفاكيا، وحلقة العمل عن تعدد التخصصات في حوض الكاربات في تشرين الأول/أكتوبر 2012. وبتمويل إضافي من مكتب وزير الدولة السويسري للتعليم والبحث، تعاونت مبادرة بحوث الجبال مع معهد بحوث الجبال التابع لأكاديمية العلوم في النمسا على إنشاء تحالف سويسري نمساوي لتعزيز التنمية المستدامة في المناطق الجبلية الأوروبية. وتواصل مبادرة بحوث الجبال التعاون مع الباحثين في مختلف المعاهد التابعة لأكاديمية العلوم الصينية وقد وضعت وشجعت مشروعا دوليا للتحقيق في آثار التغير العالمي في هضبة التبت وسلاسل الجبال المحيطة بها.
	82 - ووقعت اتفاقية الكاربات مذكرة تفاهم مع مبادرة تسخير العلوم لصالح منطقة جبال الكاربات. وتهدف مذكرة التفاهم إلى إتاحة أساس دائم للتعاون في ميادين البحث العلمي وإعداد المشاريع وتنفيذها وتبادل المعلومات ونقل المعارف.
	83 - ومشروع البحوث الوطني الذي تديره إدارة علوم نظام الأرض والتكنولوجيات البيئية التابعة للمجلس الوطني للبحوث الإيطالي ولجنة الموارد الطبيعية مخصص لتقييم آثار تغير المناخ والبيئة في المناطق الجبلية ولإقامة نظام متكامل للمحفوظات وبوابات لتيسير الحصول على بيانات المراقبة والبيانات الرقمية المتعلقة بحالة البيئة في الجبال. وتمكن هذه المحفوظات صانعي القرار والجهات المعنية من رسم سياسات للتكيف والتنمية قائمة على الأدلة. وتقدم الحكومة الإيطالية الدعم أيضا لمشروع ”إقامة محطات على علو شاهق للبحوث البيئية لدراسة المناخ والبيئة في المناطق الجبلية“، وهو مشروع تنفذه  بالاشتراك مع برنامج البيئة ولجنة الموارد الطبيعية لدراسة المناخ والبيئة في المناطق الجبلية. وتشمل شبكة الرصد التابعة للمشروع حاليا 14 موقعا في مختلف أنحاء العالم.
	نون - الاتصالات وإقامة الشبكات وتبادل المعارف
	84 - في عام 2011، اختير موضوع اليوم الدولي للجبال ليكون ”الجبال والغابات“، كمساهمة في الاحتفال بالسنة الدولية للغابات. وأذكى اليوم الوعي بأهمية الغابات الجبلية والدور الذي تؤديه في الاقتصاد الأخضر وفي التكيف مع تغير المناخ. وصدر منشوران في هذا اليوم وهما: ”الغابات الجبلية في عالم متغير“، الذي أعدته أمانة شراكة الجبال بالاشتراك مع الوكالة السويسرية للتنمية والتعاون، و ”لماذا الاستمثار في التنمية المستدامة للجبال؟“ الذي أعدته منظمة الأغذية والزراعة. وفي عام 2012، وبمناسبة الذكرى السنوية العاشرة لليوم الدولي للجبال، كان شعار اليوم الدولي للجبال ”الاحتفاء بالحياة الجبلية“. وجرى تنظيم حوالي 40 نشاطا في أكثر من 28 بلدا للتوعية باليوم والاحتفال به.
	85 - والمجلة الدولية لاستعراض الأقران البحوث والتنمية للجبال تعرض المعارف المتعلقة بقضايا التنمية المستدامة للجبال بالجمع بين نتائج البحوث والتحقق من الخبرة في مجال التنمية. وقبل نهاية عام 2012، كان للمجلة قراء في أكثر من 130 بلدا مع تنزيل النص الكامل حوالي 000 10 مرة في الشهر. ويوجد مكتب تحرير المجلة لدى مركز التنمية والبيئة في جامعة بيرن.
	86 - وفي وسط آسيا، تضم الآن شبكة للجهات المعنية بالحبال تتولى تيسيرها أمانة شراكة الجبال المناطق الجبلية في الاتحاد الروسي وداغستان وجبال التاي. وتضم الشبكة 23 منظمة عاملة في خمسة بلدان. وعقد الحدث السنوي لتبادل المعارف والخبرات وهو منتدى الشراكة الجبلية في آسيا الوسطى في طاجيكستان عام 2012، بتمويل من الوزارة الاتحادية لصون البيئة والطبيعة والسلامة النووية في ألمانيا، وركزت على زيادة فوائد الإدارة المستدامة للأراضي بالنسبة للمجتمعات الجبلية.
	87 - وبتنفيذ مبادرات مخصصة للشباب وأخصائيي وسائط الإعلام، قام المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال بزيادة الوعي بالتنمية المستدامة للجبال، وحشد هذه الفئات باعتبارها جهات اتصال ومناصرين وقادة. وبحلول آذار/مارس 2013،كان قد تم تدريب أكثر من 500 شاب و 75 من أخصائيي وسائط الإعلان من منطقة هندو كوش بجبال الهيمالايا وما وراءها بشأن القضايا المتعلقة بالجبال. 
	88 - وبين عامي 2010 و 2012، كانت مبادرة بحوث الجبال واحدة من ستة شركاء دوليين لإدارة مشروع الاتحاد الأوروبي ”استدامة الجبال: تحويل البحوث إلى ممارسات عملية“. ويهدف المشروع إلى ترجمة نتائج بحوث ذات صلة بالتنمية المستدامة للجبال مولها الاتحاد الأوروبي، إلى صيغ وأشكال يمكن أن يستخدمها بسهولة الأخصائيون في مجال الجبال. وأصدرت مبادرة بحوث الجبال مجموعة من الملصقات والكتيبات وشرائط الفيديو التي تعلن نتائج البحوث.
	89 - وفي عام 2012، شاركت مؤسسة Fundacion Agreste في مشروع تجريبي يرمي إلى إنتاج تقارير وشرائط فيديو عن الأحداث الرئيسية المتعلقة بالتنمية المستدامة في المناطق الجبلية بالأرجنتين. وتتوجه برامج محطة InfoAndina TV إلى جمهور من الشباب والجهات الفاعلة في مجال التنمية المستدامة وإلى قادة الرأي في بلدان الأنديز.
	خامسا - مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة 
	90 - يعمل أعضاء شراكة الجبال، بما في ذلك حكومتا إيطاليا وسويسرا، والبنك الدولي، وبرنامج البيئة، والمركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال، معا وعقدوا سلسلة من الاجتماعات والمشاورات للجهات المعنية تحضيرا لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة. وعقدت سويسرا المؤتمر العالمي للجبال في لوسرن في تشرين الأول/أكتوبر 2011. وتناول المؤتمر مشاريع تقارير تركز على التقدم المحرز في التنمية المستدامة للجبال منذ انعقاد مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالبيئة والتنمية، في عام 1992. ووجه في المؤتمر نداء  لتقديم إسهامات في المشروع الأول للوثيقة الختامية للمؤتمر. وأُعدت في ما بعد التقارير الإقليمية النهائية إلى جانب موجزات للسياسة العامة ووُزعت على المفاوضين الرئيسيين. وأُتيحت جميع المواد أيضا في جناح المناطق الجبلية في ريو.
	91 - وفي عام 2011، خلال الدورة التاسعة عشرة للجنة التنمية المستدامة، رحبت سويسرا وإيطاليا بأعضاء مجموعة التركيز المعنية بالجبال، وهي مجموعة غير رسمية للبلدان الجبلية في الأمم المتحدة، لمناقشة سبل التأثير على نتائج المؤتمر. وعقد الاجتماع في إطار شراكة الجبال واتفقت البلدان الجبلية على أولوية توحيد الجهود لزيادة قدرتها التفاوضية والتوعية بشؤون الجبال على جميع المستويات داخل عملية المؤتمر.
	92 - وفي المؤتمر، تولت حكومة بيرو تنظيم جناح المناطق الجبلية. وكانت المبادرة تهدف إلى إبراز الإنجازات المحققة والتقدم المحرز نحو تحقيق التنمية المستدامة في المناطق الجبلية. وانعقد الاجتماع العالمي الثالث لشراكة الجبال أيضا على هامش المؤتمر وضم أكثر من 70 ممثلا للحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية.
	93 - وعقب انعقاد الدورة العادية الثالثة للمؤتمر الوزاري الأفريقي المعني بالبيئة في أيلول/سبتمبر 2012، صدر إعلان أروشا بشأن استراتيجية أفريقيا للتنمية المستدامة بعد مؤتمر ريو+20. وبمقتضى الفقرة 27، عقد الوزراء العزم على أن يطلبوا إلى برنامج البيئة أن يدعم، بالتعاون مع الدول الأعضاء والشركاء، بالمساعدة المالية والتقنية عن طريق التعاون بين الشمال والجنوب وبين بلدان الجنوب، تنفيذ القرار المتفق عليه في إطار مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة في ما يتعلق بالمناطق الجبلية في أفريقيا.
	94 - وتضم شراكة الجبال حاليا أكثر من 200 عضو بما في ذلك الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمجموعات الرئيسية. وتجمع الشراكة البلدان والمجموعات والمنظمات من أجل تحقيق هدف مشترك هو تحسين حياة شعوب المناطق الجبلية وحماية البيئات الجبلية في جميع أنحاء العالم. وتقوم بذلك باستغلال ثروة أعضائها وتنوع مواردهم ومعارفهم ومعلوماتهم وخبراتهم للتشجيع على اتخاذ إجراءات ملموسة في الميدان من شأنها أن تحدث أثرا إيجابيا في المناطق الجبلية. وتقوم الشراكة حاليا، تأسيسا على عشر سنوات من وجودها، بإعادة النظر في هياكلها بالعمل على وضع استراتيجية جديدة وإدارة جديدة سيجري إقرارهما في الاجتماع العالمي الرابع المزمع عقده بتركيا في أيلول/سبتمبر 2013.
	95 - ويواصل برنامج البيئة تعزيز القيادة في ميدان التعاون الإقليمي والنهج الإقليمية في المناطق الجبلية استنادا إلى تبادل الخبرات في إطار اتفاقية حماية جبال الألب واتفاقية جبال كاربات مع مناطق جبلية أخرى مثل مناطق القوقاز والجبال الدينارية والبلقان. 
	96 - وبمناسبة مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، نظمت شراكة الجبال والشراكة الجزرية العالمية حدثا جانبيا بهدف الشروع في عملية لإقامة حوار منهجي وتبادل الدروس المستخلصة بين التحالفين.
	97 - وتقيم مبادرة بحوث الجبال شراكات جديدة مع اتحاد التنمية المستدامة في الإقليم الإيكولوجي للأنديز لإدارة شبكة Transecto Cordillera Americana، مع جامعة بريتوريا لشبكة AfroMont، ومعهد البحوث الجبلية المتعددة التخصصات التابع لأكاديمية العلوم في النمسا.
	سادسا - التوصيات
	98 - منذ صدور التقرير الأخير للأمين العام عن موضوع التنمية المستدامة للجبال (A/68/492)، أُحرز تقدم كبير في مجال التنفيذ والتوعية وتعزيز المؤسسات والتعاون الدولي. وبالخصوص، تضمنت الوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، ”المستقبل الذي نصبو إليه“، ثلاث فقرات مكرسة للمناطق الجبلية سلطت مزيدا من الأضواء على ضرورة الفوائد المستمدة من المناطق الجبلية بالنسبة للتنمية المستدامة. وتحث الوثيقة الدول على تعزيز التعاون والترتيبات القائمة، وتدعو في نفس الوقت إلى زيادة الدعم الدولي للتنمية المستدامة للجبال. وقد تود الجمعية العامة، في سياق جهودها الرامية إلى التصدي لتحديات التنمية المستدامة على نحو يتفق مع الفصل 13 من جدول أعمال القرن 21 وخطة جوهانسبرغ التنفيذية والأهداف الإنمائية للألفية وخطة التنمية لما بعد عام 2015، أن تكرر تأكيد بعض مسارات العمل الممكنة للحكومات كتلك الواردة أدناه:
	1 - التوصيات ذات الصلة بالعمليات الدولية

	(أ) تجديد الجهود الرامية إلى ضمان أولوية القضايا الجبلية ضمن خطط التنمية والعمليات التي تعالج الحد من الفقر والأمن الغذائي وتغير المناخ وغيرها من القضايا البالغة الأهمية لتحقيق التنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛ 
	(ب) دعم الجهود التعاونية لشراكة الجبال وتشجيع المشاركة الفعالة للمؤسسات الحكومية ومؤسسات المجتمع المدني والقطاع الخاص المعنية على الأصعدة الوطني والإقليمي والعالمي؛
	(ج) دعوة منظمة الأغذية والزراعة وبرنامج البيئة ومنظمة اليونسكو إلى التعاون على دعم تنفيذ الفقرة 211 من وثيقة ”المستقبل الذي نصبو إليه“؛ 
	(د) القيام، حسب الاقتضاء بتعزيز إنشاء آليات إقليمية للتعاون وتبادل المعرفة عبر الحدود بشكل منسق ومتكامل من أجل التنمية المستدامة للجبال، وتعزيز الآليات القائمة، مثل اتفاقيات جبال الألب والكربات، وتشجيع تبادل الخبرات والدروس المستفادة؛
	(هـ) دعوة الدول والجهات المعنية الأخرى إلى تعزيز تنفيذ برنامج العمل المتعلق بالتنوع البيولوجي للجبال الداخل في إطار لاتفاقية التنوع البيولوجي، كإسهام في تحقيق رفاه الأشخاص الذين يعيشون في المناطق الجبلية وبلوغ أهداف آيتشي المتعلقة بالتنوُّع البيولوجي المحددة في الخطة الاستراتيجية للتنوُّع البيولوجي للفترة 2011-2020 والتنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛
	(و) دعم تكامل أفضل لقضايا الجبال في المناقشات الحكومية الدولية، لا سيما في سياق اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، بتشجيع اعتماد برامج عمل ذات صلة بالجبال؛ والاستفادة من إمكانات غابات الجبال لتخزين الكربون وعزله، ومن مراعاتها في برنامج التعاون في مجال خفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها، والمبادرة المعززة لخفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الأحراج وتدهور الغابات؛ 
	2 - التوصيات المتعلقة بالسياسة العامة 

	(ز) تشجيع توحيد اللجان والهيئات والآليات الوطنية القائمة أو إنشاء لجان أو هيئات أو آليات جديدة لتعزيز التنسيق والتعاون بين القطاعات للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛
	(ح) الحرص على زيادة مشاركة السلطات المحلية، والجهات المعنية الأخرى، لا سيما سكان الريف والشعوب الأصلية والمجتمع المدني والقطاع الخاص، في وضع وتنفيذ البرامج والترتيبات المتعلقة بالتنمية المستدامة للجبال؛
	(ط) تشجيع الدول على أن تدمج على وجه التحديد سياسات خاصة بالجبال في الاستراتيجيات الوطنية للتنمية المستدامة والتعامل على سبيل الاستعجال مع التحديات الراهنة، بما في ذلك تغير المناخ والحد من الفقر ودعم البلدان النامية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية عن طريق التعاون الثنائي والمتعدد الأطراف بين بلدان الجنوب، ومن خلال ترتيبات غير تقليدية، مثل التعاون اللامركزي؛ 
	(ي) وضع استراتيجيات للتكيف مع آثار تغير المناخ والتخفيف منها، تأخذ بعين الاعتبار الحالة الخاصة للبيئات والمجتمعات الجبلية؛ ودمج تلك الاستراتيجيات في برامج التكيف الوطنية لعملية إجراءات اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ؛
	(ك) وضع استراتيجيات لإدارة الكوارث ومواجهتها في المناطق الجبلية للتعامل مع الظواهر الشديدة مثل تساقط الصخور والانهيارات الثلجية وفيضانات البحيرات الجليدية والانهيالات الأرضية وآثار تغير المناخ؛
	(ل) وضع سياسات واستراتيجيات لتشجيع وظائف الدعم والحماية والوظائف الإيكولوجية للجبال وإسهامها في تخفيف آثار تغير المناخ وحفظ التنوع البيولوجي والحد من مخاطر الكوارث والاستغلال المستدام للأراضي وإمدادات المياه والاقتصاد الأخضر؛
	(م) تعزيز الحفظ والاستعمال المستدام للموارد الشحيحة على نحو متزايد من المناطق الجبلية، ودمج هذه الإجراءات مع تعبئة أموال إضافية عن طريق زيادة المخصصات في الميزانيات الوطنية وآليات التمويل الابتكارية للتكيف؛ 
	(ن) إعداد استراتيجيات وبرامج وسياسات تعزز الأمن الغذائي في المناطق الجبلية، وإجراء دراسات من أجل فهم أفضل لأوجه الضعف لدى المجتمعات الجبلية بهدف زيادة قدرتها على التكيف وكفالة سبل عيشها؛ 
	(س) تعزيز الخدمات العامة، لا سيما في قطاعي الصحة والتعليم، وتحسين الهياكل الأساسية للنقل والاتصالات في المناطق الجبلية؛
	(ع) دعم برامج التعليم والإرشاد وبناء القدرات، لا سيما لدى المجتمعات الجبلية المحلية للنهوض بالتنمية المستدامة للجبال على جميع المستويات، خاصة بالاعتماد على خبرات البرنامج الدولي للبحث والتدريب في مجال الإدارة المستدامة للمناطق الجبلية؛
	(ف) كفالة الاعتراف التام بثقافات الشعوب الأصلية وتقاليدها ومعارفها وإدراجها في سياسات التنمية والتخطيط في المناطق الجبلية، واحترام حقوق الأراضي والموارد الطبيعية المتفق عليها والوصول إليها وتقدير قيمة التعددية الثقافية في المناطق الجبلية؛
	(ص) تعزيز دور المرأة الجبلية في عمليات التخطيط وصنع القرار التي تؤثر على مجتمعاتها، وثقافاتها، وسبل عيشها وبيئاتها؛ 
	3 - التوصيات المتعلقة بآليات التمويل

	(ق) رفع مستويات الاستثمار والتمويل للتنمية المستدامة للجبال عن طريق آليات تمويل ابتكارية مثل إشراك القطاع الخاص والمؤسسات والسلطات المحلية؛ وحشد التبرعات المالية من الحهات المانحة لا سيما منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي والبلدان المتوسطة الدخل؛ 
	(ر) تهيئة بيئة ملائمة للزراعة الأسرية في المناطق الجبلية، لا سيما للاحتفال بالسنة الدولية للزراعة الأسرية في عام 2014، بوضع برامج تروج المنتجات الجبلية العالية الجودة، وتحسين سبل وصول المجتمعات الجبلية إلى الأسواق، وتحسين عملية سلسلة القيمة الإجمالية، وإقامة تآزر وتعاون تستفيد منهما المجتمعات المحلية؛ 
	4 - التوصيات المتعلقة بالتوعية 

	(ش) دعم إعداد وتنفيذ أنشطة في مجالات الاتصالات وبناء القدرات والدعوة والتواصل لأغراض التنمية المستدامة للجبال على جميع المستويات، مع استغلال الفرص التي يتيحها سنويا اليوم الدولي للجبال في 11 كانون الأول/ديسمبر؛ 
	(ت) مواصلة تعزيز وعي الشباب بما للجبال وتنميتها المستدامة من أهمية على الصعيد العالمي، مع الحرص على أن يصبحوا أنصارا وجهات اتصال صالحة لمستقبل المناطق الجبلية؛
	5 - التوصيات المتعلقة بالبحث

	(ث) دعم زيادة جهود البحث وتحسين تنسيقها على جميع المستويات من أجل التوصل إلى فهم أفضل للعوامل البيئية والاقتصادية والاجتماعية التي تؤثر على تغير المناطق الجبلية وتعزيز جمع البيانات المصنفة من المناطق الجبلية كأساس لاتخاذ قرارات مستنيرة للسياسات والبرامج المناسبة.

